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mike - new PRODUCT
hall - new PRODUCT
MASSIVE
SUPER FR
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TOLEDO / YORK
GALLES
YUCON
ZERBONE RIB
ZERBONE V900 / v900 senza gomma - eco
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ZERBONE GRASS
KROLLE MAXI
zig-zag
GUM MAT - NEW PRODUCT
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ALUMAT
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SUPER SCRAPER
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LULU’ - NEW PRODUCT
PANAMA
CRICKET - eco / CRICKET-L - eco
PASS-PASS G - eco
BETA - eco
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POLO

PASSATOIE E ASCIUGAPASSI

110 COPRIGRADINO - eco

COPRIGRADINO

118-119 BATH - NEW PRODUCT

BATHROOM
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GRANITO / GRANITO FORTE
RAPID
GALLES / CAYMAN
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PASSATOIE SU MISURA
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IOS - GOLF - PARK - WELLNESS

EASY GARDEN
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CHRISTMAS BOX
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GRAND PRIX VELOUR E 5/2
RALLY GOMMATO VELOUR e 2/2
MCD 550 VELOUR / DAYTONA
LUXURY
EXECUTIVE / CLARK / clark cl
PREMIUM PLUS E plus cl
WALKER / WALKER GRIP - NEW PRODUCT

AUTOMOTIVE

MANUTENZIONE & INFO
151
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POSA ERBA SINTETICA 
MANUTENZIONE TAPPETI
CONDIZIONI DI VENDITA
LEGENDA SIMBOLI
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MAGIC LV - eco / MAGIC L 520 - eco
TRIS SPAGNA - eco
MAGIC LV-eco / MAGIC L520-eco / TRIS SPAGNA-eco
VELVET - eco
GAMMA WF - eco
RIVA - eco
DOR MK N - eco
LOGOPRINT - eco
PORFIDO/PAVE’ - eco
LOGOPRINT PLUS
WEP - WALL eco PANEL
VINYL PRINT PLUS
WELCOME LOGO
MATERIALI BIANCHI DA STAMPA
ASTRA - eco
RAPID
GRANITO
GRANITO FORTE
CLUB PVC DANCEFLOOR /GLITTER
CLUB PVC
CLUB PVC DESIGN COLLECTION - NEW PRODUCT
PVC FELTRO - NEW PRODUCT
PVC BOLLI/LAMIERA
GOMMA - NEW PRODUCT
COCKTAIL COLLECTION

46/47 PRINT CARPETS 

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63

64/70

your personal carpet collection
royal
SATISFACTION - NEW PRODUCT
GLENWOOD 
HIMALAYA - NEW PRODUCT
JANE - NEW PRODUCT
timer
belgravia
escalade
panamera
fly me to the moon
SATEN
RESORT
BELIZE - NEW PRODUCT
NATURAL&UNNATURAL
MARTINICA/GIAMAICA/BARBADOS/TOBAGO/SOHO/CAYMAN
BORDI&BORDI
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PAVIMENTI E RIVESTIMENTI MURALI TESSILI AGUGLIATI
TEXTILE NEEDLEFELT FLOOR AND WALL COVERINGS
PAVIMENTACIONES Y RECUBRIMIENTOS MURALES TEXTILES PUNZONADOS
REVÊTEMENTS SOLS ET MURAUX TEXTILES AIGUILLETÉS

Sede stabilimento
Via Stazione Vecchia, 110
25050 Provaglio d’Iseo  (BS)
Tel. +39.030.983361
Fax +39.030.9823191
www.montecolino.com
info@montecolino.it

Almacén España:
MONTECOLINO IBERICA S.L.
C/CIUDAD DE BARCELONA, 1N
POL. FUENTE DEL JARRO - 46988 PATERNA
Tel +34 963 215 052 - Fax +34 934 609 656
comercial@montecolinoiberica.es

DIVISIONE TOPCOLOR - MONTECOLINO SPA
Via Toscana, 19 - 20090 - Buccinasco (MI)
Tel: +39 02 4886431
Fax: +39 030 9823191
Email: info@topcolor.it

Deposito Lombardia
Via Nicolò Copernico, 54
20090 TREZZANO S/N  ( MI )
Tel. 02.48401506 - 02.48401694
Fax 02.48401509
deal@montecolino.it
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MAGIC LV floor covering

MAGIC L520 floor covering

*Possibilità di applicazione di polietilene di protezione.
*Possibility to be adhesive on demand.
*Posibilidad de aplicación de polietileno de protección.
*Possibilité d’application de polyane de protection.

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

velour - velour
velour - velours

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

lattice - latex
látex - latex

parziale - partial
parcial - partielle

640 g/m2

h. cm 200 x ml 33

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

numero colori
number of colours
número de colores
nombre de coloris

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

piano - flat
plano - plat

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

lattice - latex
látex - latex

parziale - partial
parcial - partielle

520 g/m2

h. cm 200 x ml 33/50

40 + altri colori speciali e altezze speciali a richiesta con quantitativo minimo,
anche personalizzabile con stampa Logoprint a uno, due, tre colori.
40 + other particular colours and special widths on demand for minimum quantities,
also customisable with Logoprint system with one, two, three colours max.
40 + otros colores y anchos especiales a petición de una cantidad mínima
con impresión personalizada a uno, dos, tres colores máx.
40 + couleurs et largeurs spéciaux: selon quantités minimum à définir.
Personnalisable avec impression Logoprint en 1, 2, 3 couleurs max.

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO

ECO
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TRIS SPAGNA floor covering

*Possibilità di applicazione di polietilene di protezione a richiesta per minimi quantitativi.
*Possibility to be adhesive on demand for minimum quantity.
*Posibilidad de aplicación de polietileno de protección por cantidad mínima.
*Possibilité d’application de polyane de protection sur demande par quantité minimum á définir.

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

numero colori
number of colours
número de colores
nombre de coloris

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

piano - flat
plano - plat

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

lattice - latex
látex - latex

totale - total
total - totale

275 g/m2

h. cm 202/404 x ml 60

40 + altri colori speciali e altezze speciali a richiesta con quantitativo minimo,
anche personalizzabile con stampa Logoprint a uno, due, tre colori.
40 + other particular colours and special widths on demand for minimum quantities,
also customisable with Logoprint system with one, two, three colours max.
40 + otros colores y anchos especiales a petición de una cantidad mínima
con impresión personalizada a uno, dos, tres colores máx.
40 + couleurs et largeurs spéciaux: selon quantités minimum à définir.
Personnalisable avec impression Logoprint en 1, 2, 3 couleurs max.

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO
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15
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13 65
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205

88

1* 103

14

9

11*

21 34

18*

189

25

206

19*

5

28* 23*

32

35

26

24

188

10*

191

31

3*

2

78

6 12

33

7

30

164

27*

204

118

• MAGIC LV	 Disponibile a magazzino SENZA POLIETILENE SOLO NEI COLORI: 2-3-4-10-13-18-19-20-23-25-28 contassegnati con (      )
	 Disponibile a richiesta tutti i colori con o senza politene per un minimo di 1000 mq.

• MAGIC L520	 DisponibilI a magazzino CON O SENZA POLIETILENE, Disponibile a richiesta in H. 300 con minimo di 3000 mq a colore.
• TRIS SPAGNA

MAGIC L520 - MAGIC LV
TRIS SPAGNA
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4 19 3

2 15 28

6 8 10

13 27 23

64 5

VELVET floor covering

64 5

Disponibili anche con fondo MOUSSE
Available also with FOAM Backing
Disponible también con soporte MOUSSE
Disponible aussi avec dossier MOUSSE
h. cm. 200 x 25 ml

* 7/26/33 disponibili solo con polietilene di protezione   -   * 7/26/33 available only WITH FILM PROTECTION
* 7/26/33 disponible con polietileno de protección   -   * 7/26/33 disponible avec polyane de protection

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

velour - velour
velour - velours

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre polypropylène

lattice / mousse - latex / mousse foam
látex / mousse foam - latex / mousse foam

750 g/m2 (+/- 7,5%)

4 mm

5/6 mm

h. cm. 200 x 33 ml - látex
h. cm. 200 x 33 ml - látex

mostre, esposizioni - shows, exposition
exposiciones, salones - salons, expositions

ECO



09

ST
AN

D 
E F

IE
RE

Non vendibile separatamente - Not saleable separately - No vendible separadamente - Ne peut pas être vendu séparément

POLIETILENE ADESIVO DI PROTEZIONE - ADESIVE POLYETHYLENE FOR PROTECTION
POLIETILENO ADHESIVO DE PROTECCIóN - POLYANE ADHéSIF DE PROTECTION

GAMMA WF floor covering

tipo di supporto - support
tipo de soporte - type de support

spessore support - support thicknesso
espesor soporte - épaisseur du support

altezza - width
ancho - largeur

destinazione
use
utilización
utilisation 

polietilene - polyethylene
polietileno - polyéthylène

45 micron (+/- 7%)

da 100 a 400 cm - from 100 to 400 cm
desde 100 hasta 400 cm - de 100 à 400 cm

rivestimento e protezione superfici di usura
surfaces covering and protection
revestimiento y protección de superficies de desgaste
revêtement et protection de surfaces d’usure

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

numero colori
number of colours
número de colores
nombre de coloris

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

piano - flat
plano - plat

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

lattice - latex
látex - latex

parziale  - partial
parcial  - partielle

1.100 g/m2

h. cm 200/400 x ml 30

11 + altri colori speciali e altezze speciali a richiesta con quantitativo minimo,
anche personalizzabile con stampa Logoprint a uno, due, tre colori.
11 + other particular colours and special widths on demand for minimum quantities,
also customisable with Logoprint system with one, two, three colours max.
11 + otros colores y anchos especiales a petición de una cantidad mínima 
con impresión personalizada a uno, dos, tres colores máx.
11 + couleurs et largeurs spéciaux: selon quantités minimum à définir.
Personnalisable avec impression Logoprint en 1, 2, 3 couleurs max.

traffico medio - medium trafic
medio tráfico - trafic moyen

776

853

765

752

762

772

777

758

756

770

757

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO



RIVA floor covering
aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls medida 
piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

cannettato - ribbed
bucles de mil rayas - rayé

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

mousse - foam
mousse - mousse

parziale - partial
parcial - partielle

600 g/m2

h. cm 200/400 x ml 40

abitazioni, mostre, esposizioni, traffico medio
expositions, shows, houses, medium traffic
exposiciones, muestras, viviendas, medio tráfico
expositions, salons, habitations, trafic moyen

87

40

24

21

15

84

47

14

82

22

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO
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DOR MK N WALL covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

apetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composiciòn - composition

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

numero colori
number of colours
número de colores
nombre de coloris

destinazione
use
utilización
utilisation

adesivizzazione
adhesive-rendering
adhesivo
traitement adhésif

assorbimento acustico
acoustic absorption
absorción acústica
absorption acoustique

B s2 d0 - incollato su supporto incombustibile
classe 1 - appoggiato (a richiesta)
B s2 d0 - glued on fire-proof support
class 1 - lain (on request)
B s2 d0 - pegado sobre soporte incombustible
clase 1 - apoyado (a petición)
B s2 d0 - collé sur support incombustible
classement 1 - pose libre (sur demande)

piano - flat - plano - plat

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre polypropylène

350 g/m2

h. cm 105/210 x ml 50

12 + altri colori speciali a richiesta con quantitativo minimo
12 + other colours on demand par minimum quantity
12 + otros colores especiales a petición de una cantidad minima
12 + couleurs spéciaux sur demande avec quantité minimum a définir

abitazioni, mostre, esposizioni, pareti modulari, uffici, negozi, alberghi, locali pubblici,cinema
shops, offices, hotels, houses, shows, panels, public buildings, expositions, cinemas
viviendas, salones, exposiciones, paredes modulares, oficinas, tiendas, hoteles,
locales públicos, cines
habitations, salons, expositions, parois modulaires, bureaux, boutiques, hotels,
locaux publics, cinemas

per quantitativi minimi di 500 m2 per colore possibilità 
di adesivizzare i rivestimenti murali, con carta siliconata di protezione
for a minimum quantity of 500 m2 per colour,
possibility of adhesive-rendering with silicon paper for protection
para cantidades mnimas de 500 m2 por color,
posibilidad de poner la pegatina sobre el reverso
par quantité minimum de 500 m2 pour couleur, possibilité de traitement
adhésif avec papier siliconé de protection

certificato dall’ istituto Galileo Ferraris di Torino in camera riverberante
certificated by institute Galileo Ferraris of Torino in reverberating room
certificado por el instituto Galileo Ferraris de Torino
certificat de l’institut Galileo Ferraris de Turin

• possibilità di stampa e/o goffraggio per minime quantità.
• It can be supplied printed and/or hot calandered on demand for minimum quantity.
• posibilidad de impresión a pigmento y/o relieve por cantidad mínima
• possibilité d’impression et/ou gaufrage selon quantité minimum á définir.

516 523 529 512

515 527 522 502

540 517 526 504

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO
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LOGOPRINT floor covering

produzione minima
minimum production
producción minima
production minimum

colori di stampa
printing colours
impresión de color
coloris d’impression

destinazione - use
utilización - utilisation

altezza - width
ancho - largeur

Logoprint Cilindri
Logoprint Cilynder
Logoprint Rodillos
Logoprint au Cylindre

Logoprint Quadri
Logoprint Squares
Logoprint Cuadros
Logoprint aux Cadres

500 m2

uno, due, tre max.
one, two, three max.
un, dos, tres colores máx.
un, deux, trois coloris max.

mostre, esposizioni - shows, expositions
salones, exposiciones - salons, expositions

200 cm max.

Stampa rotativa a 1, 2 o 3 colori con rapporto di stampa di  64 cm.
Rotary printing at 1, 2 or 3 colours with printing ratio of cm 64
Impresión rotativa a 1, 2 o 3 colores con relación de impresión de 64 cm.
Impression rotative à 1, 2, 3 couleurs avec rapport d’impression de 64 cm.

Stampa a 1 o 2 colori senza rapporto di stampa
Printing at 1 or 2 colours without printing ratio
Impresión a 1 o 2 colores sin relación de impresión
Impression a 1 ou 2 coloris sans rapport d’impression

Stampa personalizzata realizzabile su tutti i colori dei prodotti: GAMMA - TRIS SPAGNA  - MAGIC L 520
Customisable printing on all colours of articles: GAMMA - TRIS SPAGNA  - MAGIC L 520
Impresión personalizada efectuable sobre todos los colores de los productos: GAMMA - TRIS SPAGNA - MAGIC L 520
Impression personnalisée sur tous les coloris des produits: GAMMA - TRIS SPAGNA  - MAGIC L 520

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO
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PORFIDO/PAVé floor covering
colori speciali:
special colours:
colores especiales
coloris spéciaux 

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione composition
composición - composition

peso - weight - peso - poids

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

a richiesta per minimo 500 m2 su collezione “MAGIC L520”
on demand for minimum quantity of 500 m2 from “MAGIC L520” collection
realizable en cualquier otro color de la colección “MAGIC L520” por una cantidad minima de 500 m2  
sur demande par minimum de 500 m2 dans la collection “MAGIC L520” 

Bfl-s1

piano - flat
plano - plat

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

520 g/m2

h. cm 200 x ml 50

fiere, mostre, esposizioni - shows, expositions
salones, exposiciones - foires, salons, expositions 

Le collezioni PORFIDO e PAVE’ possono essere utilizzate singolarmente o affiancate tra loro.
Porfido and Pavé collection can be used singulary or side by side
Las colecciones PORFIDO y PAVÉ pueden ser utilizadas singularmente o juntas.
Les collections PORFIDO et PAVÉ peuvent être utilisées singulièrement ou installées côte a côte.

200 cm 200 cm

200 cm200 cm 200 cm

Porfido
Antracite

Porfido
Beige

Porfido
Grigio

Pavé
Antracite

Pavé
Beige

Pavé
Grigio

Porfido
France

Porfido
Antracite

Porfido
Beige

Porfido
Grigio

Pavé
Antracite

Pavé
Beige

Pavé
Grigio

Porfido
France

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO



• Nuovo sistema di stampa ad alta definizione che permette  di riprodurre su agugliato fotografie, disegni o marchi 
  da inserire in ambienti fieristici od espositivi. Altezza: 200 cm max. - Produzione Minima: 1m2

• New high definition digital printing, which allows to reproduce photos, drawings or brands on needlefelt,
  to be inserted in textile floors of the exhibitions or stands.  Width: 200 cm max. - Minimum Production: 1m2

• Nuevo sistema de impresión digital de alta definición que permite de reproducir sobre recubrimientos punzonados
  fotografías, dibujos o logos para insertarlos en ferias o stands. Ancho: 200 cm max. - Producción Mínima: 1m2

• Nouveau systéme d’impression digitale à haute définition qui permet de reproduire sur revêtement aiguilletés,
  photographies, dessins ou logos, parfait pour les foires ou pour les salons.
  Largeur: 200 cm max. - Production Minimum: 1m2

LOGOPRINTPLUS floor AND WALL
covering
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Bfl-s1 / Bs2do

100% PES Trevira

480 g/m2 ca

200 cm. max

mostre, esposizioni - shows, exhibitions
salones, exposiciones - salons, expositions

classificazione al fuoco - fire classificacion
clasificación al fuego - classement feu

composizione - composition
composición - composition

peso totale - total weight - peso total - poids total

altezza - width - ancho - largeur

destinazione - use - utilización - utilisation
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solo 3 mm / 3 mm HD - Bsd20
only 3 mm / 3 mm HD - Bsd20

PP vergine + PP riciclato
virgin PP + recycled PP

205x305 cm

3 mm*  /  3 mm HD*  /  5 mm  /  8,5 mm

mostre, esposizioni - shows, exhibitions
salones, exposiciones - salons, expositions

classificazione al fuoco - fire classificacion
clasificación al fuego - classement feu

composizione - composition
composición - composition

dimensioni pannello  - panel sizes
medidas del panel  - taille du panneau

spessori disponibili  - available thickness
espesores disponibles - épaisseurs disponibles

destinazione - use - utilización - utilisation

The panel for vertical partitions can become the wall of a stand, a decorative element for a shop window, a sign or the infill of a pavi-
lion. The panel is originated from recycled material and at the end of its life it will obviously be recyclable in a new panel.
At each step, the recycling rate increases and the circular economy becomes more and more efficient.
Obviously, the chemical composition of the carpet and the panel is identical and therefore the recycling process already tested for the 
floors is also confirmed for the walls.
The proposed panel can be printed with high-definition digital printing and it would be a perfect solution to fill a gap within the possi-
bilities currently offered to the exhibitor.

Il pannello destinato a partizioni verticali può diventare parete di uno stand, elemento decorativo per la vetrina di un negozio, 
un cartello o il tamponamento di un padiglione.
Il pannello ha origine da materiale riciclato e a fine vita sarà ovviamente riciclabile in un nuovo pannello.
Ad ogni passaggio la quota di riciclo aumenta e l’economia circolare diventa sempre più performante.
Ovviamente la composizione chimica della moquette e del pannello risulta identica e quindi il percorso di riciclo già collaudato 
per i pavimenti si conferma efficace anche per le pareti.
Il pannello proposto potrà essere stampato con stampa digitale ad alta definizione e si candida per andare a
riempire un vuoto all’interno delle possibilità oggi offerte all’espositore.

* only
3 mm
3 mm HD
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VINYL PRINTPLUS floor covering



DS (Din51130) scivoloso se umido
Coefficiente antiscivolo: R11
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• stampa a getto d’inchiostro su tappeto in poliammide, accoppiato a 2 tipologie di fondo, indicato per traffici intensi. Stampato fino a
  16 colori sullo stesso tappeto a partire anche da solo 1 pezzo. Disponibile in dimensioni standard o realizzabile su misura.
• Ink-jet printing on PA mat, with 2 types of backing, suitable for intensive traffic. Possibility of printing up to 16 colours on the same
  mat. Realizable even for one piece. Available in standard sizes or to measure.
• Impression au jet d’encre sur support en polyamide. 2 types de dossier. Conseillé pour trafics intensifs. Possibilité d’impression de 16
  coloris sur le même tapis. Réalisable à partir d’une unité et disponible dans nos dimensions standard ou sur mesure.
• Impresión de chorro de tinta sobre felpudos en poliamida. 2 tipologías de soporte. Ideal para tráfico intenso. Posibilidad de impresión
  hasta 16 colores sobre el mismo felpudo. Pedido mínimo: 1 felpudo. Disponible en medidas estándares o realizable a la medida.



...A CHI VUOLE RENDERE
RICONOSCIBILE IL PROPRIO
PUNTO VENDITA

...DEDICATO A CHI VUOL PERSONALIZZARE
IL SUO SPAZIO, ANCHE A PARTIRE DA 1  PEZZO

PERSONALIZZABILE ANCHE
PARTENDO DA UN SEMPLICE
BIGLIETTO DA VISITA GRAZIE

ALLO STUDIO GRAFICO INTERNO
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

GN
100% fibra PA
2.600 g/m2
60x85 - 85x115
85x150 - 115x180
115x240 - 150x240
in lavatrice a 30°

5,5 mm
SI - con e senza bordo
ingressi,corner, espositori, campagne
pubblicitarie, non adatto per esterni
fino a 16
contemporaneamente
SI
NO

tufting con bordi neri

a getto di inchiostro

SI
5 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

fondo
composizione
peso totale
dimensioni
standard

lavaggio
assorbimento al m2
spessore
misure speciali
destinazione

n° colori stampa

colori a pantone
quantitativi minimi
durata
aspetto

tecnica stampa

qualità stampa
bordi
tratto minimo
realizzabile
caratteristiche file
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fondo
composizione
peso totale
dimensioni
standard

lavaggio
assorbimento al m2
spessore
misure speciali
possibilità orlo a filo
destinazione

n° colori stampa

colori a pantone
quantitativi minimi
durata
aspetto

tecnica stampa

qualità stampa
bordi
tratto minimo
realizzabile
caratteristiche file

300 PVC
100% PA
2.400 g/m2
-

lavamoquettes

4 mm
SI
NO
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

fino a 8
contemporaneamente
SI (per la stampa)
a seconda delle misure

tufted velour

a getto d’inchiostro

SI
5 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

400 GEL GOFFRATO
100% PA 6
1.400 g/m2
-

lavamoquettes

4 mm
SI
NO
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

quasi illimitati

SI (per la stampa)
a seconda delle misure

tufted velour

a getto d’inchiostro

NO
5 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

600 GEL GOFFRATO
100% PA 6
1.650 g/m2
-

lavamoquettes

6 mm
SI
NO
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

quasi illimitati

SI (per la stampa)
a seconda delle misure

tufted velour

a getto d’inchiostro

NO
5 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

1000 JUTA SINTETICA
100% PA 6.6
2.200 g/m2
-

lavamoquettes

9 mm
SI
SI
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

quasi illimitati

SI (per la stampa)
a seconda delle misure

tufted cut-pile saxony

a getto d’inchiostro

NO
5 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

fondo
composizione
peso totale
dimensioni
standard

lavaggio
assorbimento al m2
spessore
misure speciali
destinazione

n° colori stampa

colori a pantone
quantitativi minimi
durata
aspetto

tecnica stampa

qualità stampa
bordi
tratto minimo
realizzabile
caratteristiche file

ELASTOGUM
100% poliestere
1.520 g/m2
22x150 - 22,3x83
22,3x41,5 - 21x29,5
20x40 - 15x30 - 9x60
misure senza bordo
lavamoquettes

2,7 mm
SI
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie, non
adatto per esterni
illimitati

SI
10

agugliato con
o senza bordi neri
transfer digitale o
quadricromia

SI
1 mm.

eps, tiff, vettoriale,
150 DPI in dimensione
reale

ELASTOGUM
100% poliestere
1.000 g/m2
22x150 - 22,3x83
22,3x41,5 - 21x29,5
20x40 - 15x30 - 9x60
misure senza bordo
lavamoquettes

2,7 mm
SI
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie, non
adatto per esterni
illimitati

SI
10

agugliato con
o senza bordi neri
transfer digitale o
quadricromia

SI
1 mm.

eps, tiff, vettoriale,
150 DPI in dimensione
reale

LATTICE
100% PP
1.100 g/m2
40x64
50x75
64x100

aspirapolvere

3 mm
SI
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

max 3
17 colori disponibili
SI (per la stampa)
a seconda delle misure

agugliato piano

a pigmento

NO
1 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

LATTICE
100% PP
520 g/m2
40x64
50x75
64x100

aspirapolvere

2,5 mm
SI
ingressi,corner,
espositori, campagne
pubblicitarie.

max 3
34 colori disponibili
SI (per la stampa)
a seconda delle misure

agugliato piano

a pigmento

NO
1 mm.

jpg, pdf, eps, tiff
vettoriale

welcome logo

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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SPECIAL PRINT

• stampa a getto d’inchiostro realizzata con colori a base d’acqua su moquette velour. La macchina lavora in quadricromia direttamente sul prodotto.
  La dimensione dei jet di stampa consente la riproduzione anche dei particolari di dimensioni ridotte siano essi loghi o fotografie con una risoluzione di 76 dpi.
• ink-jet printing realised with water-base colours on velour carpet. The machine works in four-colour process directly on the carpet.
  The size of the printing-jet also allows the reproduction of details of reduced dimensions even if they were logos or photos with a resolution of 76 dpi.
• Impression à jet d’encre réalisée avec des coloris à base d’eau sur moquette velour. Le numéro de coloris est infini, grâce à une machine qui travaille en
  quadrichromie directement sur le produit. La dimension des jets d’impression permet la reproduction des détails (logos ou photos) en dimensions reduites,
  avec une résolution de 76 dpi.
• Impresión de chorro de tinta realizada con colores a base de agua sobre moqueta velour. El número de colores es infinito, gracias a una máquina que 
trabaja en quadricromia. La dimensión de las toberas de impresión permite la reproducción de detalles (logos o fotografías) con una resolución de 76 dpi.

FOTO FELT TRANSFER

• Sistema di stampa digitale con risoluzione fotografica senza limitazione nel numero di colori. Ideale per riprodurre LOGO o FOTO a partire da solo 10 pezzi in
  dimensioni standard o su misura.
• Digital printing with photographic resolution, without any limitation in the number of colours. Excellent for the reproduction of photos and logos from minimum 10
  pieces in standard sizes or to measure.
• Impression numérique à définition photographique. Nombre de coloris illimité. Idéal pour la reproduction de logos ou de photos. Quantité minimum exigée de 10
  tapis. Dimension standard ou réalisable sur mesure.
• Sistema de impresión digital con resolución fotográfica. Número de colores ilimitado. Ideal para reproducir LOGOS y FOTOS. Candidad mínima: 10 felpudos.
  Disponible en medidas estándares o realizable a la medida.

GAMMA E MAGIC PIGMENTO

• Tecnica di stampa serigrafica fino ad un max di 3 colori su tessile piano già colorato. Indicato per riprodurre loghi, disegni o scritte. Ideale per campagne
  pubblicitarie o promozionali di breve durata su vasta scala. Disponibile in misure standard o realizzabile anche in rotoli di altezza fino a 200cm.
• Ink-jet printing up to 3 colours on coloured textile support. Suitable for reproducing logos, signs or drawings. Ideal for short-lasting advertising or
  promotional campaign. Available in standard sizes or realizable also in rolls up to 200 cm. width.
• Technique d’impression sérigraphique jusqu’aux 3 coloris sur support aiguilleté plat déja teinté. Conseillée pour la représentation de logos, inscriptions
  ou dessins por une utilisation temporaire. Disponible en dimensions standard ou en rouleaux de largeur maximum de 2 m.
• Técnica de impresión serigrafica hasta un máximo de 3 colores sobre un tejido plano pintado. Apto para reproducir logos, dibujos o inscripciones. Ideal
  para campañas publicitarias o promocionales de breve duración en gran escala. Disponible en medidas estándares o realizable también en rollos en
  ancho cm. 200 máx.
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72 71 70

91 194 74

82 78 81

85 84 320

72 71 70

91 194 74

82 81

85 84 320

ASTRA floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

apetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composiciòn - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

peso felpa - pile weight
peso fibra - poids fibre

dimensione pezze
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

spessore - thickness
espesor - èpaisseur

destinazione - use
utilización - utilisation

Cfl-s1

bouclé

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

juta sintetica - action backing
jute sintético - jute synthétique

parziale - partial
parcial - partielle

1.130 g/m2

360 g/m2

h. cm 200/400 x ml 30

5/6 mm

traffico medio/basso - medium/low traffic
medio/bajo tráfico - trafic moyen/faible

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ECO
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RAPID floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composiciòn - composition

fondo - backing
soporte - dossier

aspetto
aspect
aspecto
aspect

numero punti/m2
number of knots/m2
número de puntos/m2
nombre de points/m2

solidità alla luce
light fastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

solidità del colore allo sfregamento a secco
rubbingfastness dry
resistencia al refregamiento seco
solidité au frottement sec

solidità del colore allo sfregamento a umido
rubbingfastness wet
resistencia al refregamiento húmedo
solidité au frottement humide

solidità colori all’acqua - cambio colore
waterfastness - change in colour
resistencia colores al agua - cambio colores
solidité des coloris à l’eau - changement de coloris

solidità colori all’acqua - sfumatura colore
waterfastness staining
resistencia colores al agua - gradación colores
solidité à l’eau - nuance coloris

peso felpa - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale   total thickness
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze

size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

Bfl-s1

100% fibra poliammidica - 100% PA

juta sintetica - action backing
jute sintético - jute synthétique

tufting Velluto 1/10 tinto in pezza
tufted velour 1/10 piece-dyed
tufting 1/10 teñido en pieza
velours tufté 1/10 teint en pièce

205.000

ISO 105 B02 2000 ≥ 5-6

ISO 105 X12 2001 ≥ 4-5

ISO 105 X12 2001 ≥ 4-5

ISO 105 E01 2002 ≥ 4

ISO 105 E01 2002 ≥ 4

500 g/m2

1.520 g/m2 (+/- 15%)

+/- 6 mm

ml 25 ca x h.cm 200/400
cod. 23 ml 25/30 ca. x h. cm 250
disponibile in tappeti su misura con o senza orlatura a filo
available in mats made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin borde a hilo
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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23

1717

3030

3131

1111

3737

2121

0202

6161

0707

2626

118118

3333

2828

0404

103103 104104

5555

1010

0808

4040

4343

0606

0505
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composiciòn - composition

fondo - backing
soporte - dossier

numero punti/m2
number of knots/m2
número de puntos/m2
nombre de points/m2

antistatico permanente (+/- volt)
permanently antistatic (+/- volt)
antiéstatico permanente (+/- volt)
antistatique permanent (+/- volt)

solidità alla luce
light fastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

solidità del colore allo sfregamento a secco
rubbingfastness dry
resistencia al refregamiento seco
solidité au frottement sec

solidità del colore allo sfregamento a umido
rubbingfastness wet
resistencia al refregamiento húmedo
solidité au frottement humide

solidità colori all’acqua - cambio colore
waterfastness - change in colour
resistencia colores al agua - cambio colores
solidité des coloris à l’eau - changement de coloris

solidità colori all’acqua - sfumatura colore
waterfastness staining
resistencia colores al agua - gradación colores
solidité à l’eau - nuance coloris

grado d’assorbimento acustico
sound absorption
absorción acústico
absorption phonique

resistenza termica (in m2/KW)
thermal retention
resistencia térmica
résistivité thermique

peso felpa - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale   total thickness
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze

size of the rolls

medida piezas

dimension des pièces

Bfl-s1

bouclé

100% PA

juta sintetica - action backing
jute sintético - jute synthétique

173.360

ISO 6356 ≤ 2000

ISO 105 B02 2000 ≥ 6

ISO 105 X12 2001 ≥ 4

ISO 105 X12 2001 ≥ 4

ISO 105 E01 2002 ≥ 4

ISO 105 E01 2002 ≥ 4

ISO 354 ± 0,15

DIN 52612 ≤ 0,062

460 g / m2

1.630 g/m2 (+/- 15%)

5,00 mm ca

ml 25/30 ca x h.cm 200/400
cod. 899 ml 25/30 ca x h.cm 250
(h.cm 500 a richiesta per minimo 500 m2)
disponibile in tappeti su misura con o senza orlatura a filo
(h.cm 500 for minimum quantity of 500 m2)
available in mats made to measure with or without overlocking
(h.cm 500 para cantidades mínimas de 500 m2)
disponible en alfombras a la medida con o sin bordes a hilo
(h.cm 500 par quantité minimum de 500 m2)
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



899*

449 850

811 819

820

809

409268257

109 199 119

790689

449 850

811 819

820

809

409268257

109 199 119

790689
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* disponibile solo in h. cm 250 con supporto feltro
* available only in h. cm 250 with felt backing
* disponible solo en h. cm 250 con soporte en fieltro
* disponible seulement en h. cm 250 avec dossier feutre
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composiciòn - composition

fondo - backing
soporte - dossier

numero punti/m2
number of knots/m2
número de puntos/m2
nombre de points/m2

solidità alla luce
light fastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

solidità del colore allo sfregamento a secco
rubbingfastness dry
resistencia al refregamiento seco
solidité au frottement sec

solidità del colore allo sfregamento a umido
rubbingfastness wet
resistencia al refregamiento húmedo
solidité au frottement humide

solidità colori all’acqua - cambio colore
waterfastness - change in colour
resistencia colores al agua - cambio colores
solidité des coloris à l’eau - changement de coloris

solidità colori all’acqua - sfumatura colore
waterfastness staining
resistencia colores al agua - gradación colores
solidité à l’eau - nuance coloris

peso felpa - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale   total thickness
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

Bfl-s1

bouclé

100% PA

juta sintetica - action backing
jute sintético - jute synthétique

165.480

ISO 105 B02 ≥ 5

ISO 105 X12 ≥ 3-4

ISO 105 X12 ≥ 3

ISO 105 E01 ≥ 3-4

ISO 105 E01 ≥ 2-3

650 g / m2

1.800 g/m2 (+/- 15%)

7,00 mm ca

ml 25/30 ca x h.cm 200/400
disponibile in tappeti su misura con o senza orlatura a filo
available in mats made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a la medida con o sin bordes a hilo
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

GRANITO FORTE
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7373

9292

8484

8383

8787
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bianco

nero

glitter nero/argento glitter bianco/argento glitter nero/oro

CLUB PVC

DANCEFLOOR
floor covering

GLITTER floor covering

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

peso - weight
peso - poids

apetto - aspect
aspecto - aspect

spessore - thickness
espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

peso totale - total weigt
peso total - poids total

spessore - thickness
espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1 

1.650 g/m2

bifacciale - double-face
bifacial - double-face

1,15 mm

h.cm 200 x 20 ml

Bfl-s1

1.015 g/m2

1,7 mm

h.cm 200 x ml 20 ca.

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions
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CLUB PVC floor covering

COLORI OPACHI

COLORI IN ESAURIMENTO

COLORI LUCIDI

COLORI SPECIALI

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

spessore - thickness
espesor - épaisseur

peso - weight
peso - poids

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

1,70 mm

opaco/opaque/mate/mat 1.450 g/m2
lucido/glossy/brillante/brillant 1.370 g/m2

opaco/opaque/mate/mat h. cm 200 x 18/20 ml
lucido/glossy/brillante/brillant h. cm 200 x 20 ml
oro e argento/gold and silver/oro y plata/or et argent h. cm 140 x 20 ml
specchio/mirror/espejo/miroir h. cm 140 x 20 ml

fiere, mostre, esposizioni - shows, expositions
ferias, salones, exposiciones - foires, salons, expositions

Arancio 7 Beige 27

Blu Cina 15 Blu 16

Verde 13

Nero 4

Bianco 23 Grigio 2 Grigio 5 Grigio 22

Giallo 17

Rosso Lucido Nero Lucido Bianco Lucido

Oro Argento

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



  resina 584

  resina 508

  scacchiera 599

Dimensioni disegno 25x25 cm

  bianco 501

  resina 595

CLUB PVC

DESIGN COLLECTION
floor covering

  resina 584   resina 595
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore - thickness
espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

da 1.200 a 1.950 g/m2 - from 1.500 to 1.950 g/m2
desde 1.500 hasta 1.950 g/m2 - de 1.500 à 1.950 g/m2

da 2 mm a 3 mm - from 2 mm to 3 mm
desde 2 mm hasta 3 mm - de 2 mm à 3 mm

h.cm 200 x ml 30

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



Dimensioni plance 100x10 cm

  legno 532  legno 532

  legno 794  legno 794  legno 794

  legno 593

  legno 705  legno 705  legno 705

  legno 835  legno 835

  legno 553

  legno 899  legno 899

  legno 553

Dimensioni plance 120x14,3 cm

Dimensioni plance 100x14,37 cm

Dimensioni plance 120x16,6 cm
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore - thickness
espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

da 1.200 a 1.950 g/m2 - from 1.500 to 1.950 g/m2
desde 1.500 hasta 1.950 g/m2 - de 1.500 à 1.950 g/m2

da 1,7 mm a 3,8 mm - from 1,7 mm to 3,8 mm
desde 1,7 mm hasta 3,8 mm - de 1,7 mm à 3,8 mm

h.cm 200 x ml 40 ca.

mostre, esposizioni - shows, expositions
exposiciones, salones - salons, expositions

Dimensioni plance 100x14,37 cm

Dimensioni plance 100x16,5 cmDimensioni plance 100x10 cm
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Spessore totale

Peso totale

Strato di usura

Altezza rotoli

Lunghezza rotoli

Fondo

Stabilità dimensionale

Classificazione al fuoco

Coefficiente di frizionamento

Flessibilità

PARAMENTRI TECNICI
STANDARD DI
RIFERIMENTO

BIANCO/NERO LUCIDO
MIRRORPVC FELTRO

	 EN ISO 24346	 2 mm	 2 +/- 0,5 mm

	 EN ISO 23997	 1450 g/m2	 950 g/m2

	 EN ISO 24340	 0,15 mm	 -

	 EN ISO 24341	 2 m	 140 argento / 150 bianco, nero

	 EN ISO 24341	 35 mtl	 100 mtl

	 - 	 TX300S	 -

	 EN ISO 23999	 max: ≤ % 0,25	 3% argento / 4% bianco, nero

	 EN 13501-1	 Bfl-S1	 Bfl-S1

	 EN 13893	 DS	 -

	 EN ISO 24344	 no crack	 -

DESCRIZIONE

PERFORMANCE

floor covering

bianco opaco nero opaco grigio chiaro opaco grigio scuro opaco

verde opaco blu opaco asfalto antracite asfalto nero

legno 302 legno 303 legno 304 legno 305

rosso opaco arancio opaco giallo opaco beige opaco

beton grigio beton grigio-beige beton antracite legno 301
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Densità

Peso totale

Spessore totale

Strato di usura

Altezza rotoli

Lunghezza rotoli

Stabilità dimensionale

Impronta residua

Resistenza alla luce

Flessibilità

Coefficiente di frizionamento

PARAMENTRI TECNICI STANDARD DI RIFERIMENTO PVC

	 EN ISO 23996 	 1.600 g/cm3

	 EN ISO 23997	 1.600 g/m2

	 EN ISO 24346	 1 mm

	 EN ISO 24340	 0,10 mm

	 EN ISO 24341	 1 mt / 2 mt

	 EN ISO 24341	 25 mtl

	 EN ISO 23999 	 0,27 %

	 EN ISO 23343-1	 0,06

	 EN ISO 105-B02	 6

	 EN ISO 24344	 nessuna crepa

	 EN ISO 13893	 DS

DESCRIZIONE

PERFORMANCE

retro feltro

floor covering

BOLLI
LAMIERA

lamiera

bolli antracitebolli grigio

bolli nero

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

nero lucidobianco lucido mirror
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

gommA floor covering

gomma millerighe

gomma liscia nerogomma bollata nero

peso - weight - peso - poids

spessore - thickness - espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

bolli 4,2 kg/m2  -  millerighe 3,75 kg/m2  -  liscio 4,5 kg/m2

3 mm (+/- 0,1 mm)

gomma bollata cm 145 x 10 ml
gomma liscia / millerighe cm 125 x 10 ml

NEW
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covering
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STRETCH CEILING AND WALL COVERING

BIANCO NERO

ALEXANDER CEILING AND WALL COVERING

23 27 4

BLOODY MARY CEILING AND WALL COVERING

23 27 4

COSMOPOLITAN CEILING AND WALL COVERING

23 27 4

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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GHIACCIO

DAIQUIRI

FLORIDA

CEILING AND WALL COVERING

CEILING AND WALL COVERING

23

ROSSO

TORTORA

PANNA

23

27

NERO

NAVY

BIANCO

4

ANTRACITE

BORDEAUX

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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SPRITZ CEILING AND WALL COVERING

NEGRONI

PIña colada

CEILING AND WALL COVERING

CEILING AND WALL COVERING

BIANCO

BIANCO

NERO

NERO

NERO 9300NERO 9300BIANCO 300BIANCO 300 ROSSO 11ROSSO 11

4

BIANCO NERO

BIANCO NERO

Dimensione maglia 2x1,5 mm
Size of mesh 2x1,5 mm
Medida de la malla 2x1,5 mm
Dimension de la maille 2x1,5 mm

Dimensione maglia 4x4 mm
Size of mesh 4x4 mm
Medida de la malla 4x4 mm
Dimension de la maille 4x4 mm

Dimensione asola - 8 cm
Size of buttonhole - 8 cm
Medida del ojal - 8 cm
Dimension de la boutonnière - 8 cm

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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CEILING AND WALL COVERING

CEILING AND WALL COVERING

CEILING AND WALL COVERING

BIANCO

BIANCO NERO

BIANCO

BIANCO NERO

Dimensione maglia 4x4 mm
Size of mesh 4x4 mm
Medida de la malla 4x4 mm
Dimension de la maille 4x4 mm

Dimensione maglia 4x4 mm
Size of mesh 4x4 mm
Medida de la malla 4x4 mm
Dimension de la maille 4x4 mm

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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• Stampa Transfer delle campiona-
ture su supporto cartaceo e succes-
sivo trasferimento sulla base tessile 
mediante impianto pilota.
• Transfer printing of samples on 
paper and subsequent transferring 
on textile support through pilot 
plant.
• Impresión transfer de las muestras 
sobre papel y seguiente trasferen-
cia sobre la base textil a través de la 
máquina de muestrarios.
• Impression transfer des énchantil-
lons sur papier et puis transfert sur 
base textile par machine d’échan-
tillonnage.

• Realizzazione della stampa
digitale del disegno definitivo e 
successivo trasferimento della 
stessa sulla qualità di moquette 
prescelta.
• Digital printing of the final design 
and subsequent transferring on the 
selected quality carpet.
• Realización de la impresión digital 
del dibujo definitivo y seguiente 
transferencia del mismo sobre la 
calidad de la moqueta elegida.
• Réalisation de l’impression le 
transfert du měme digitale du 
dessin définitif et puis tranfert sur 
la qualité de moquette choisie.

• Taglio a misura, finitura col bordo
richiesto e confezionamento per la 
spedizione.
• Cut to size, finishing with the 
carpet  binding required and 
packaging for shipping.
• Corte a medida, acabado con el 
bordo requerido y embalaje por 
el envío.
• Coupe á la mesure, finition avec la
bordure demandée et emballage 
pour l’envoi.

Elaborazione del file dal personale 
Montecolino e condivisione dei
risultati per la prima approvazione.
• File processing by Montecolino 
staff and sharing of results for first 
approval.
• Elaboración del fichero por el 
personal Montecolino e
intercambio de los resultados para 
la primera aprobación.
• Élaboration du fichier par le 
personnel Montecolino et partage 
des résultats pour la première 
confirmation.

• Ricevimento disegno
personalizzato mediante file in for-
mato idoneo e relative valutazioni 
generali.
• Receipt of customized design by 
file with suitable format and overall
assessments.
• Recepción del dibujo personaliza-
do a través de fichero en formado 
idóneo y relativas valoraciones 
generales.
• Réception du dessin personnalisé 
par file en format approprié et 
relatives évaluations générales.
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169 172 173

176 178 191

172 173

176 178 191

ROYAL floor covering

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PES

cut pile

juta sintetica - action backing
jute sintético - jute synthétique

2.110 g/m2

3.070 g/m2

16 mm
	

18 mm
	

Disponibile su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet
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SATISFACTION floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect
	
fondo - backing - soporte - dossier
	
peso fibra - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso totale - poids total
	
spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil
	
spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total
	
dimensioni pezze
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

Cfl-s1

100% PA 6

	
Cut Pile
	
SBR free starback
  
1.500 g/m2

2.400 g/m2

7,4 mm	

10,2 mm

	
h. cm 200/400 x ml 25 ca.
Disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete a hilo
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans bords surjetés

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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GLENWOOD floor covering

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PA

cut pile

juta sintetica - action backing - jute sintético - jute synthétique

1.000 g/m2

1.750 g/m2

10 mm

12 mm

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura
available in rugs made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin ribete
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet



HIMALAYA floor covering

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PES

cut pile

comfort backing

1.650 g/m2

2.500 g/m2

11 mm

13 mm

h.cm 200/400 x 20 ml ca.
disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura
available in rugs made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin ribete
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet
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STAMPATOSTAMPATO

JANE floor covering

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Bfl-s1

100% PA

cut & loop pile

SBR free starback

1.200 g/m2

2.150 g/m2

5-6 mm

8 mm

h.cm 200/400 x 25 ml ca.
disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura
available in rugs made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin ribete
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet
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100

429

105

417

111

304

289

303

241

320

160

325

TIMER floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Bfl-s1

100% PA 66

cut pile

comfort backing

630 g/m2

1.775 g/m2

4 mm
	

6,5 mm
	

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
Disponibile su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

429 417
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289

303

241

320
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97 43 99

33 34 39

97 43 99

BELGRAVIA floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PA

cut pile

fusion backing

2.000 g/m2

2.760 g/m2

13 mm
	

15,5 mm
	

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
Disponibile su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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ESCALADE floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PES

shagghy

comfort backing

2.800 g/m2

3.400 g/m2

32 mm
	

34 mm
	

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
Disponibile su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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69 70 71

91 176 76

77 82

panamera floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Cfl-s1

100% PES

cut pile

comfort backing

2.650 g/m2

3.350 g/m2

12 mm
	

14 mm
	

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
Disponibile su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

70 71

91 176 76

77 82

57



Bfl-s1

100% PA

cut pile

comfort backing

1.930 g/m2

2.680 g/m2

10,5 mm
	

12,5 mm
	

h.cm 200/400 x 25/30 ml ca.
Disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura a filo
Available in rugs made to measure with or without overlocking
Disponible en alfombras a medida con o sin ribete
Disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet
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105108 202

204 302 307

325 417

Fly Me to the moon
floor covering

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

105 202

204 302 307

325 417
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*COLORE IN
ESAURIMENTO

SATEN floor covering
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Bfl-s1

100% PA

cut pile

tessile - textile - textil - textile

1.560 g/m2

2.630 g/m2

6,5 mm

9 mm

h.cm 200/400 x ml 25 ca.
disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura
available in rugs made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin ribete
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

440

280 800

321

101

110*

240

200

121

411

141

430

880

731

371

850

820

081

791

280 800

321

101

200

121

411

141

430

880

731

371

850

820

081

791

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

110*
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RESORT floor covering
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classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

Bfl-s1

100% PA

cut pile

juta sintetica - action backing - jute sintético - jute synthétique

1.200 g/m2

2.200 g/m2

6,2 mm

8,5 mm

h.cm 200/400 x ml 25/30 ca.
disponibile in tappeti su misura con o senza bordatura
available in rugs made to measure with or without overlocking
disponible en alfombras a medida con o sin ribete
disponible en tapis sur mesure avec ou sans surjet

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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composizione - composition
composición - composition

Peso superficie - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale - total height
espesor total - epaisseur total

fondo - backing
soporte - dossier

resistenza alla luce - colour fastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - water fastness
resistencia al agua - solidité à l’eau

altezza pezze - width - ancho - largeur

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

91% PP  / 9% Polyester

1.100 g/m2

1.430 g/m2

4,1 mm

lattice - latex - látex - latex

≥ 7

4

200/400 cm

Cfl-s1

388338833883

381638163816

381238123812

381538153815

382138213821

388638863886

Belize floor covering



NATURAL&UNNATURAL
composizione - composition
composición - composition

Peso superficie - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale - total height
espesor total - epaisseur total

numero di punti al m2
number of stitches/m2
número de puntos/m2 
ombre de points/m2

fondo - backing
soporte - dossier

resistenza alla luce - colour fastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - water fastness
resistencia al agua - solidité à l’eau

altezza pezze - width - ancho - largeur

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

Peso superficie - pile weight
peso fibra - poids fibre

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale - total height
espesor total - epaisseur total

numero di punti al m2
number of stitches/m2
número de puntos/m2 
ombre de points/m2

fondo - backing
soporte - dossier

resistenza alla luce - colour fastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - water fastness
resistencia al agua - solidité à l’eau

altezza pezze - width - ancho - largeur

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

100% PP stain-safe

1.100 g/m2

1.640 g/m2

5 mm

70.400

lattice - latex - látex - latex

5-6

4

200/400 cm

-

100% seagrass

2.250 g/m2

2.450 g/m2

8 mm

70.400

lattice - latex - látex - latex

3 -----> 6-7

3 ----> 4,5

200/400 cm

Bfl-s1

MARTINICA

TOBAGO

100% seagrass

1.800 g/m2

2.200 g/m2

7 mm

-

lattice naturale - natural latex
látex natural - latex naturel

3 -----> 6-7

3 ----> 4,5

200/400 cm

Bfl-s1

100% PA SD

500 g/m2

2.095 g/m2

5,1 mm

200.000

action backing

> 7

4,5

200/400 cm

Bfl-s1

GIAMAICA

SOHO

100% seagrass

2.000 g/m2

2.400 g/m2

10 mm

-

lattice naturale - natural latex
látex natural - latex naturel

3 -----> 6-7

3 ----> 4,5

200/400 cm

Bfl-s1

100% sisal

1.750 g/m2

2.150 g/m2

6 mm

-

lattice naturale - natural latex
látex natural - latex naturel

3 -----> 6-7

4 ----> 4,5

200/400 cm

Bfl-s1

BARBADOS

CAYMAN
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9696

26 75 37 8826 75 37 88

1616 3939

MARTINICA

GIAMAICA BARBADOS TOBAGO

34 93 98 9934 93 98 99

SOHO

1001 1033 10341033 1034 1053

1061 1039 1046 1096

1009

1053

1061 1039 1046 1096

1009

CAYMAN

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



BORDI&BORDI
100% PA 6

filato
yarn
hilo
fil

orlatura visibile 8 mm
 visible hemming 8 mm

festón visible 8 mm
bord visible 8 mm

-

-

Xenon Test 6-7

peso bobina 1kg
weight of the reel 1kg
peso de cada rollo 1kg
poids d’une pièce 1kg

BORDO A FILO

composizione
composition
composición
composition

tipo produzione
manufacturing process
tipo de producción
méthode de fabrication

altezza bordo
width
ancho
largeur

spessore totale
total height
espesor total
épaisseur total

peso totale
total weight
peso total
poids total

resistenza alla luce
lightfastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

lunghezza rotoli
lenght of the rolls
medida rollos
dimension des pièces

PRODOTTI - PRODUCTS 
PRODUCTOS - PRODUITS

100% cotone
100% cotton

100% algodón
100% coton

tessuto piano spigato
flat twilled fabric

tejido liso de espiga
tissu plat à chevrons

120mm (visibile 60 mm)
120mm (visible 60 mm)
120mm (visible 60 mm)
120mm (visible 60 mm)

1,7 mm

85 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 5

50 ml

BORDO COTONE SPIGATO

100% cotone
100% cotton

100% algodón
100% coton

tessuto piano
flat fabric
tejido liso
tissu plat

70-120mm (visibile 35-60 mm)
70-120mm (visible 35-60 mm)
70-120mm (visible 35-60 mm)
70-120mm (visible 35-60 mm)

1,1 mm

70 mm - 40 g/ml
120 mm - 70 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 5

50 ml

BORDO COTONE UNITO

ordito in PVC, trama in PP (uv stab)
warp PVC, woof PP (uv stab)

textura en PVC, trama en PP (uv stab)
châine en PVC, trame en PP (uv stab)

tessuto piano
flat fabric
tejido liso
tissu plat

120mm (visibile 60 mm)
120mm (visible 60 mm)
120mm (visible 60 mm)
120mm (visible 60 mm)

1,2 mm

85 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 7 per uso esterno
ISO 105 B02 ≥ 7 for external use

ISO 105 B02 ≥ 7 para uso exterior
ISO 105 B02 ≥ 7 pour usage extérieur

50 ml

BORDO SUPERSTRONG BORDO IN CINIGLIA FRANGE

100% cotone
100% cotton

100% algodón
100% coton

tessuto piano
flat fabric
tejido liso
tissu plat

120 mm (visibile 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)

1,4 mm

75 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 5

50 ml

100% lino
100% linen
100% lino
100% lin

frangia tessuta
woven fringe
franja tejida
frange tissée

110 mm (frangia 95 mm - bordo 15 mm)
110 mm (fringe 95 mm - border 15 mm)
110 mm (franja 95 mm - borde 15 mm)

110 mm (frange 95 mm - bordure 15 mm)

 

80 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 5

25 ml

composizione
composition
composición
composition

tipo produzione
manufacturing process
tipo de producción
méthode de fabrication

altezza bordo
width
ancho
largeur

spessore totale
total height
espesor total
épaisseur total

peso totale
total weight
peso total
poids total

resistenza alla luce
lightfastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

lunghezza rotoli
lenght of the rolls
medida rollos
dimension des pièces

PRODOTTI - PRODUCTS 
PRODUCTOS - PRODUITS

composizione
composition
composición
composition

tipo produzione
manufacturing process
tipo de producción
méthode de fabrication

altezza bordo
width
ancho
largeur

spessore totale
total height
espesor total
épaisseur total

peso totale
total weight
peso total
poids total

resistenza alla luce
lightfastness
resistencia a la luz
solidité à la lumière

lunghezza rotoli
lenght of the rolls
medida rollos
dimension des pièces

PRODOTTI - PRODUCTS 
PRODUCTOS - PRODUITS BORDO SKY SIMILPELLE

2% PU - 73% PVC - 25% CO fabric

accoppiato e spalmato 
coupled and coated
acoplado y pegado
accouplé et enduit

120 mm (visibile 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)

1,7 mm

94 g/ml

Xenon Test 5-6

30 ml

SUEDE

95% PES 5% TC Cotton

tessuto piano
flat fabric
tejido liso
tissu plat

120 mm (visibile 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)
120 mm (visible 60 mm)

1,1 mm

34,8 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 4

30 ml

SLIM

100% PP

tessuto piano spigato
flat twilled fabric

tejido liso de espiga
tissu plat à chevrons

22 mm (visibile 5/10 mm)
22 mm (visible 5/10 mm)
22 mm (visible 5/10 mm)
22 mm (visible 5/10 mm)

1 mm

12 g/ml

ISO 105 B02 ≥ 5-6

100 ml
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BORDO A FILO

BORDO COTONE UNITO

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

disponibili sia in h.70 mm che in h. 120 mm

K12

K23

K22

K17

K33

K42

K25

K16

K99

K90

K26

K19

K30Z

K31

K15

K18

K12

K23

K22

K17

K33

K42

K25

K16

K99

K90

K26

K19

K30Z

K31

K15

K18

1             2              3              4               5             6              7            8               9               10          11

12            13           14           15           16            17          18          19          20            21            22

23           24           25           26           27           28           29             30          31          32            33

34           35          36           37           38           39            40             41          42           43            44

45         46          47          48           49             50              51              52             53



BORDO COTONE SPIGATO
8489

8305

8412

8335

8467

8445

8309

8307

8334

8478

8423

8329

8326  

8311

8456

8306

8327

8316

8325

8332

8304

8328

8338

8401

8317

8489

8305

8412

8335

8467

8445

8309

8307

8334

8478

8423

8329

8326  

8311

8456

8306

8327

8316

8325

8332

8304

8328

8338

8401

8317

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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BORDO CINIGLIA

BORDO SKY SIMILPELLE

2228

1717

6617

1928

1725

4217

2325

6517

7617

2228

1717

6617

1928

1725

4217

2325

6517

7617

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

690

640

639

617

667

641

638

642

691

679

667

663680

635

676

644

bianco

647

643

609

621

690

640

639

617

667

641

638

642

691

679

667

663680

635

676

644

bianco

647
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609

621



264 261

258

255

252 251

254 253256

257260 259

262263

4171 9103

9496 4302

9668 8505

2762 9517

8854 9949 8792 4601

7551 2443

5853 7842

4343 6013

9384 5904

SUEDE

SLIM
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FRANGE

3612 35494217 33314319 32214433 35494217 33314319 32214433

3826 3715 39203424 3826 3715 39203424

FILATO PA FILATO PA LUCIDO BORDO SLIM

I colori dei filati utilizzati per le bordature, essendo di composizione diversa dalla frangia, potranno essere di tonalità diverse.
The colours of the yarns used for the overlocking can be of different tonality due to the different composition of the fringe.
Los colores de los hilos utilizados para el ribete, siendo de composición diferente de la franja, podrán ser de tonalidades diferentes.
Les couleurs des fils utilisées pour le surjet, en étant de composition différente de la frange, ils pourront être de tonalités différentes.
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SATEN

RETRO/FONDO

ROYAL

SKY SIMILPELLE CINIGLIA SUPERSTRONG

COTONE UNITO h.70 cm COTONE UNITO h.120 cm COTONE SPIGATO A FILO SUEDE

BORDI

BORDO
SLIM

BORDO
REVERSE

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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AMBIENT TILES
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione quadrotte - size of the tiles
medida losetas  - dimension des dalles

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

100% PA SDN

bouclé

bitumen

785 g/m2

4.540 g/m2

3 mm

5 mm

50x50 cm ± 1% scatole da 5 m2

50x50 cm ± 1% boxes of 5 m2

50x50 cm ± 1% cajas de 5 m2

50x50 cm ± 1% boîtes de 5 m2

traffico intenso - heavy trafic
tráfico intenso - trafic intensif

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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CLOUD tiles
classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensione quadrotte - size of the tiles
medida losetas  - dimension des dalles

destinazione - use
utilización - utilisation

Bfl-s1

100% PA SDN

bouclé

bitumen

770 g/m2

4.525 g/m2

3 mm

6 mm

50x50 cm ± 1% scatole da 5 m2  /  25x100 cm ± 1% scatole da 2,5 m2

50x50 cm ± 1% boxes of 5 m2  /  25x100 cm ± 1% boxes of 2,5 m2

50x50 cm ± 1% cajas de 5 m2  /  25x100 cm ± 1% cajas de 2,5 m2

50x50 cm ± 1% boîtes de 5 m2  /  25x100 cm ± 1% boîtes de 2,5 m2

traffico intenso - heavy trafic
tráfico intenso - trafic intensif
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Cfl-s1

100% PA SDN

bouclé

bitumen

550  g/m2

3.540 g/m2

3,5 mm
	

6 mm
	

cm 50x50 scatole da 5 m2
cm 50x50 boxes of 5 m2
cm 50x50 cajas de 5 m2
cm 50x50 boîtes de 5 m2

traffico intenso - heavy trafic
tráfico intenso - trafic intensif

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione quadrotte
size of the tiles
medida losetas
dimension des dalles

destinazione - use
utilización - utilisation

TRIBECA TILES

72 82

75 76 78

8372 82

75 76 78
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Cfl-s1

100% PA SDN

cut pile

bitumen

700 g/m2

4.280 g/m2

3,2 mm.
	

6,5 mm.
	

cm 50x50 scatole da 5 m2
cm 50x50 boxes of 5 m2
cm 50x50 cajas de 5 m2
cm 50x50 boîtes de 5 m2

traffico intenso - heavy trafic
tràfico intenso - trafic intensif

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil	

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total	

dimensione quadrotte
size of the tiles
medida losetas
dimension des dalles

destinazione - use
utilización - utilisation

HAMPTONS TILES

80

74 75 77

80

74 75 77
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TRACK FLOOR COVERING
Bfl-s1

piano - flat - plano - plat

60% fibra polipropilenica - 20% fibra poliammidica - 20% fibra poliestere
60% PP - 20% PA - 20% PES
60% fibra de polipropileno - 20% fibra poliamídica - 20% fibra de poliester 
60% fibre de polypropylène - 20% fibre de polyamide - 20% fibre de polyester

parziale - partial
parcial - partielle

1.350 g/m2

h. cm 200 x ml 30 - h. cm 400 a richiesta per quantitativo minimo
h. cm 200 x ml 30 - h. cm 400 on demand for minimum quantities
h. cm 200 x ml 30 - h. cm 400 a petición de una cantidad mínima
h. cm 200 x ml 30 - h. cm 400 sur demande selon quantité minimum á definir

traffico intenso, scuole, banche, negozi, uffici, alberghi, ristoranti, mostre, 
esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, schools, banks, offices, shops, hotels, restaurants, shows, exposi-
tions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, tiendas, hoteles, restaurantes, 
salones, exposiciones, locales públicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, bureaux, boutiques, hotels, restaurants, exposi-
tions, salons, locaux publics, cinemas

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione
composition
composición
composition

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

1

8

2

6

3 91

8

2

6

3 9
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GOLD FLOOR COVERING
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Bfl-s1

piano - flat plano - plat

100% fibra polipropilenica di cui 60% in HD
100% PP of which 60% in HD
100% fibra de polipropileno donde el 60% es en HD
100% fibre de polypropylène dont 60% en HD

parziale - partial
parcial - partielle

1.300 g/m2

h. cm 200/400 x ml 30

traffico medio, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi, ristoranti, mostre, 
esposizioni, locali pubblici, cinema
medium traffic, banks, schools, offices, shops, hotels, restaurants, shows, 
expositions, public buildings, cinemas
tráfico medio, bancos, escuelas, oficinas, tiendas, hoteles, restaurantes, salo-
nes, exposiciones, locales públicos, cines
trafic moyen, banques, écoles, bureaux, boutiques, hotels, restaurants, exposi-
tions, salons, locaux publics, cinemas

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione
composition
composición
composition

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

17

11

3

2

4

16

8

5

14

17

11

3

2

4

16

8

5

14
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BETA FLOOR COVERING
Bfl-s1

cannettato - ribbed
bucles de mil rayas - rayé vertical

100% fibra polipropilenica di cui 60% in HD
100% PP of which 60% in HD
100% fibra de polipropileno donde el 60% es en HD
100% fibre de polypropylène dont 60% en HD

parziale - partial
parcial - partielle

760 g/m2

1.000 g/m2

h. cm 200 x ml 30

traffico medio, banche, scuole, negozi, alberghi, ristoranti, mostre,
esposizioni, locali pubblici, cinema
medium traffic, banks, schools, shops, hotels, restaurants,
fairs, exhibitions, public buildings, cinemas
medio tráfico, bancos, escuelas, oficinas, tiendas, hoteles, restaurantes, salo-
nes, exposiciones, locales públicos, cines
trafic moyen, banques, écoles, boutiques, hotels, restaurants, expositions, 
salons, locaux publics, cinemas

classificazione al fuoco - resistance against fire 
clasificación al fuego - classement feu 

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione
composition
composición
composition

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil 

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

1

11

3

8

7

10 13

91

11

3

8

7

10 13

9
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DECK FLOOR COVERING
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agugliato - needlefelt
punzonada - aiguilleté 

100% PP

schiuma gel goffrato - wafel backing
espuma gel gofrado - mousse de gel gaufré

420 g/m2

1.500 g/m2 +/-15% 

3,2 mm +/-7,5%

4 mm +/-7,5%

h. cm 100/200 x 30 ml

traffico basso, ingressi, locali pubblici e abitazioni
low traffic, entrances, public buildings and houses
bajo tráfico, entradas, locales públicos y viviendas
trafic faible, entrées, locaux publics et habitations

tipo produzione - manufacturing process
método de fabricación - méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition 

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile thickness
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total thickness
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
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MIKE FLOOR COVERING
Cfl-s1

tufted cutpile

100% PA6

PVC

860 g/m2

3.240 g/m2 +/-15% 

 
h. 200 cm x 25/30 ml.
possibilità di taglio - possibility of cuts
possibilidad de cortes - possibilité de coupes

traffico intenso, ingressi, locali pubblici, abitazioni
heavy traffic, entrances, public building, houses
tráffico intenso, entradas, locales públicos, viviendas
trafic intensif, entrées, locaux publics, habitations

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
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HALL FLOOR COVERING
Cfl-s1

tufted cutpile

100% PA6

PVC

975 g/m2

3.560 g/m2 +/-15% 

h. 200 cm x 25/30 ml.
possibilità di taglio - possibility of cuts
possibilidad de cortes - possibilité de coupes

traffico intenso, ingressi, locali pubblici, abitazioni
heavy traffic, entrances, public building, houses
tráffico intenso, entradas, locales públicos, viviendas
trafic intensif, entrées, locaux publics, habitationsn

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
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MASSIVE FLOOR COVERING
agugliato - needlefelt
punzonada - aiguilleté 

100% PP
outdoor

schiuma gel goffrato - wafel backing
espuma gel goffrado - mousse de gel gaufré

2.640 g/m2 +/-15%

1.600 g/m2 

7,5 mm

13,5 mm

h. cm 100/200 x 21 ml

EN 685
classe d’uso:22+
traffico medio, ingressi, locali pubblici e abitazioni
use class:22+
medium traffic, entrances, public buildings and houses clase de utilización:22+
médio tráfico, entradas, locales públicos y viviendas classe de utilisation:22+
trafic moyen, entrées, locaux publics et habitations

tipo produzione - manufacturing process
método de fabricación - méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition 

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

peso filato - pile weight
peso pelo - poids poil

spessore fibra - pile thickness
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total thickness
espesor total - épaisseur total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
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87 88

01 05 07
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SUPER FR FLOOR COVERING

Bfl-s1

cannettato a costa, bifalda - ribbed, bicolored
bucle con dos capas - rayé vertical bicolore

100% PP

lattice naturale autogiacente - self-laying latex
látex natural autoapoyante- latex naturel autoposant

parziale - partial
parcial - partielle

1.600 g/m2

h. cm 100/200 x ml 25

colori 2/3/5/6 massima solidità alla luce
colours 2/3/5/6 maximum lightfastness
colores 2/3/5/6 máxima solidez a la luz
couleurs 2/3/5/6 solidité à la lumière maximum

abitazioni, alberghi, negozi, mostre, esposizioni, locali pubblici
houses, hotels, shops, shows, expositions, public buildings
viviendas, hoteles, tiendas, salones, exposiciones, locales públicos habitations 
privées, hotels, boutiques, expositions, salons, locaux publics

classificazione al fuoco resistance against fire 
clasificación al fuego classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition
 
fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

colori
colours
colores
coloris

destinazione
use
utilización
utilisation

7

6

5

2

1

4

3

7

6

5

2

1

4

3

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
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classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

MEDIUMFLOOR COVERING

BRASIL FLOOR COVERING

	 Bfl-s1		  Bfl-s1

cannettato a costa, bifalda - ribbed, bicolored
bucle con dos capas - rayé vertical bicolore

100% fibre sintetiche - 100% synthetic fibres
100% fibras sintéticas - 100% fibres synthétiques

	 mousse - foam		  mousse - foam
 
	 parziale - partial		  parziale - partial
	 parcial - partielle		  parcial - partielle

	 1.900 g/m2		  1.710 g/m2

	 h. cm. 100/200 ml 25		  h. cm. 100/200 ml 25

traffico medio - medium traffic
medio tráfico - trafic moyen

ANTRACITE

ROSSO

MARRONE

GRIGIO

BLU*

VERDE

MEDIUM/E

96 80 70

40 50 10

25

83
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composizione - composition - composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight - peso total - poids total

spessore - height - espesor - épaisseur

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

100% PP

schiuma gel goffrato - wafel backing - espuma gel gofrado - mousse de gel gaufré

1.150 g/m2

2.130 g/m2

8,5 mm

h. cm 100/200 x ml 25

traffico intenso, scuole, banche, negozi,uffici, alberghi, ristoranti, mostre,
esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, shops, hotels, restaurants, fairs, exhibitions,
public buildings, cinemas
tráfico intenso, escuelas, oficinas, bancos, tiendas, hoteles, restaurantes,
salones, exposiciones, locales pùblicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, boutiques, bureaux, hotels, restaurants,
expositions, salons, locaux publics, cinemas

* BLU disponibile solo nel MEDIUM - BLU only available in MEDIUM quality
   BLU solo disponible en calidad MEDIUM - BLU disponible uniquement dans la qualité MEDIUM



Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

84

EN
TR

AN
CE

YORK FLOOR COVERING
75% PP - 25% PES 

schiuma gel goffrato - wafel backing
espuma gel gofrado - mousse de gel gaufré

480 g/m2

1.790 g/m2

h. cm. 100/200 x ml 25

traffico medio - medium traffic
medio tráfico - trafic moyen

composizione - composition
composición - composition
 
fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

80

50

60

70 41

9080

50

60

70 41

90

TOLEDO FLOOR COVERING
75% PP - 25% PES

peduncoli drenanti - nopps
pedúncolos - plots drainants

1.390 g/m2

h. cm 100/200 x ml 30

traffico basso - low traffic
bajo tráfico - trafic faible

composizione - composition
composición - composition
 
fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

4242

RETRORETRO77

1212
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GALLES FLOOR COVERING
agugliato
needlefelt
punzonada
aiguilleté

100% PP
outdoor

schiuma gel goffrato - wafel backing
espuma gel gofrado - mousse de gel gaufré

780 g/m2

1.390 g/m2 +/-10%

3,5 mm

7 mm

25 ml

100/200 cm

EN 685 - classe d’uso: 22+ traffico medio,ingressi, locali pubblici, abitazioni
EN 685 - use class: 22+ medium traffic, entrances, public buildings, houses
EN 685 - clase de utilización: 22+ médio tráfico, entradas, locales públicos, viviendas
EN 685 - classe d’utilisation: 22+ trafic moyen, entrées, locaux publics, habitations

tipo produzione
manufacturing process
método de fabricación
méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

lunghezza rotoli - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

altezza rotoli - width
ancho - largeur

destinazione
use
utilización
utilisation

85

en
tr

an
ce

10 17 20

25

05 31

10 17 20

25

05 31



05

15

43

06

20

30

11

27

YUCON FLOOR COVERING
agugliato
needlefelt
punzonada
aiguilleté

100% PP

schiuma gel goffrato - wafel backing
espuma gel gofrado - mousse de gel gauffré

1.790 g/m2

2.950 g/m2 +/-15%

5,5 mm

11 mm

23 ml

100/200	 rotoli o taglio - rolls or cut
	 rollos o corte - rouleaux ou coupe

EN 685 classe d’uso: 23, traffico medio, ingressi, locali pubblici, abitazioni
EN 685 use class: 23, medium traffic, entrances, public buildings, houses
EN 685 clase de utilización: 23, médio tráfico, entradas, locales públicos, viviendas
EN 685 classe d’utilisation: 23, trafic moyen, entrées, locaux publics, habitations

tipo produzione
manufacturing process
método de fabricación
méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso filato - pile weight
peso fibra - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore fibra - pile height
espesor pelo - épaisseur poil

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

lunghezza rotoli
size of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

altezza rotoli - width
ancho - largeur

destinazione
use
utilización
utilisation

05

15

43

06

20

30

11

27

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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ZERBONE RIB FLOOR COVERING
agugliato
needlefelt
punzonada
aiguilleté

100% PP

cannettato - ribbed
bucles de mil rayas - rayé

13,5 mm (+/- 5 %)

poliuretano
polyurethane

3.200 g/m2 (+/- 5 %)

h.cm 200 x ml 10 ca.
possibilità di taglio in h.cm 200 - possibility of cuts in h.cm 200
possibilidad de cortes en h.cm 200 - possibilité de coupes en h.cm 200

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi,
ristoranti, mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotel,
restaurants, fairs, exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes,
viviendas, salones, expocionses, hoteles, tiendas, locales publicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics,
boutiques, bureaux, hôtels, habitations, salons, expositions, cinemas

tipo produzione
manufacturing process
método de fabricación
méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect
aspecto - aspect

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione

use

utilización

utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ZERBONE V900

ZERBONE V900

FLOOR COVERING

FLOOR COVERING

agugliato
needlefelt
punzonada
aiguilleté

100% PP

velours

10 mm (+/- 5 %)

poliuretano
polyurethane

2.600 g/m2 (+/- 5 %)

h.cm 200 x ml 10 ca.
possibilità di taglio in h.cm 200 x 1 ml o multipli
possibility of cuts in h.cm 200 x 1 ml or multiples
possibilidad de cortes en h.cm 200 x 1 ml o multiplos
possibilité de coupes en h.cm 200 x 1 ml ou multiples

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi,
ristoranti, mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotel,
restaurants, fairs, exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, expocionses, 
hoteles, tiendas, locales publicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, bureaux, hôtels, 
habitations, salons, expositions, cinemas

agugliato
needlefelt
punzonada
aiguilleté

100% PP

velours

7,5 mm (+/- 5 %)

lattice - latex
látex - latex

1.500 g/m2 (+/- 10 %)

h.cm 200 x ml 10 ca.
possibilità di taglio in h.cm 200 x 1 ml o multipli
possibility of cuts in h.cm 200 x 1 ml or multiples
possibilidad de cortes en h.cm 200 x 1 ml o multiplos
possibilité de coupes en h.cm 200 x 1 ml ou multiples

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi,
ristoranti, mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotel,
restaurants, fairs, exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, expocionses, 
hoteles, tiendas, locales publicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, bureaux, hôtels, 
habitations, salons, expositions, cinemas

tipo produzione
manufacturing process
método de fabricación
méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect
aspecto - aspect

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione

use

utilización

utilisation

tipo produzione
manufacturing process
método de fabricación
méthode de fabrication

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect
aspecto - aspect

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione

use

utilización

utilisation
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COCCOFLOOR COVERING

100% fibra di cocco naturale - 100% natural coconut fiber
100% fibra de coco natural - 100% fibre de coco naturelle

pvc 

14 mm / 17 mm / 20mm / 23 mm (+/- 5 %)

14 mm 5.520 g/m2 (+/- 5 %)  -  17 mm 6.210 g/m2 (+/- 5 %)
20mm 6.500 g/m2 (+/- 5 %)  -  23 mm 7.100 g/m2 (+/- 5 %)

h.cm 100/200 x ml 6 ca.

outdoor

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

NATURALENATURALENATURALE

BORDEAUXBORDEAUXBORDEAUX

VERDEVERDEVERDE

NERONERONERO

ROSSOROSSOROSSO

COGNACCOGNACCOGNAC

GRIGIOGRIGIOGRIGIO

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

colori disponibili solo in spessore 17 mm - colors available only in 17 mm thickness
colores disponibles solo en 17 mm de espesor - couleurs disponibles uniquement en épaisseur 17 mm

colore disponibile in tutti e 4 gli spessori
color available in all 4 thicknesses
color disponible en todos los 4 espesores
couleur disponible dans tous les 4 épaisseurs
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ZERBONE GRASS FLOOR
COVERING

100% PP

tufted

10 mm (+/- 10 %)

12,5 mm (+/- 10%)

1.110 g/m2

2.320 g/m2 (+/- 10 %)

h.cm 200 x ml 20 ca.
possibilità di taglio - possibility of cuts
possibilidad de cortes - possibilité de coupes

traffico intenso, zerbini, ingressi, giardini, terrazzi, ambientazioni, tappeti
heavy traffic, mats, entrances, gardens, terraces, landscaping, carpets
tráfico intenso, felpudos, entradas, jardines, azoteas, ambientaciones, alfombras
trafic intensif, paillassons, entrées, jardins, terrasses, aménagent paysager, tapis

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect
aspecto - aspect

spessore fibra - pile thickness
espesor fibra - épaisseur fibre

spessore totale - total thickness
espesor total - épaisseur total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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GIALLO ARANCIO

TERRACOTTAROSSO

BORDEAUX MARRONE

GIALLO ARANCIO

TERRACOTTAROSSO

BORDEAUX MARRONE

KROLLE MAXI FLOOR COVERING
ricciolo in PVC - PVC curl - rizo de PVC - boucle de PVC

100% PVC

15 mm

5.000 g/m2 ca.

h.cm 120 x ml 6 - possibilità di taglio in h. cm 120 x 1 ml o multipli
h.cm 120 x ml 6 - possibility of cuts in h. cm 120 x 1 ml or multiples
h.cm 120 x ml 6 - possibilidad de cortes en h. cm 120 x 1 ml o multiplos
h.cm 120 x ml 6 - possibilité de coupes en h. cm 120 x 1 ml ou multiples

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi
ristoranti, mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels,restaurants,
fairs, exhibitions, public building, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, exposiciones, 
hoteles, tiendas, locales publicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, bureaux, hôtels, 
habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

spessore - thickness - espesor - épaisseur

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze
lenght of the rolls
medida piezas
dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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NERO

BLU

GRIGIO

LILLA

VERDE

BEIGE
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BLU

GRIGIO NERO

ROSSO VERDE

BLU

GRIGIO NERO

ROSSO VERDE

ZIG-ZAG FLOOR
COVERING

onda in PVC - PVC wave
ola en PVC - ondes de PVC

100% PVC

5 mm

2.600 g/m2

h. cm 120 x ml 12 ca.

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi,
ristoranti, mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels,restaurants,
fairs, exhibitions, public building, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, exposiciones, 
hoteles, tiendas, locales publicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, bureaux, hôtels, 
habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

spessore - thickness
espesor - épaisseur

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation
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Gum MAT
100x150 cm 

22 mm

11 Kg/pz.

100x50 cm 

22 mm

3,85 Kg/pz.

dimensione - dimension
medida - dimension 

spessore - thickness - espesor - épaisseur

peso totale - total weight
peso total - poids total

95

GIUNTI GUM

7x7 

22 mm

codimensione - dimension
medida - dimension 

spessore - thickness - espesor - épaisseur

connettore per giunzione tappeti
connector for mat joints
connecteur pour joints de tapis
conector para juntas de felpudos
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Non dovete più temere di sbagliare; potete fidarvi della
misurazione del cliente con la possibilità di adattare
facilmente la forma in fase di posa.
Don’t be afraid to be wrong, you can trust in customers’
measurement with the possibility to adapt easily the
shape while laying.
No hay que tener miedo de equivocarse, se puede confiar 
en las medidas del cliente, porque se puede corregir en el 
momento de la instalación.
Vous ne devez plus craindre de vous tromper mais
vous pourrez confier sur la mesure du client avec la
possibilité d’adapter facilement la forme en phase de pose.

Velocità a rischio zero!
Fastness with no risks!
Velocidad a riesgo cero!
Vitesse au risque zéro!

SPAZZASCIUGA
L’alternativa allo zerbino in alluminio
The alternative for the alu matting.
La alternativa al felpudo de aluminio.
L’alternative au tapis en aluminium.

Meno fatica nella movimentazione ed 
economico nel trasporto.

Spazzasciuga è uno zerbino in rotolo prodotto con un nuovo 
sistema che consente di realizzare un manufatto con un 
grande effetto decorativo, partendo da strisce di moquette 
già tagliate.
Spazzasciuga is a doormat in roll, produced with a new 
system that allows to realize an article with a great decorative 
effect, starting from strips of carpet already cut.
Spazzasciuga es un felpudo en rollo fabricado con un nuevo 
método que permite de realizar una manufactura con un gran 
efecto decorativo a partir de las tiras de moqueta ya cortadas.
Spazzasciuga est un tapis en rouleau produit avec un
nouveau système qui permet de réaliser un produit avec un 
grand effet décoratif, en partant des bandes de moquette 
déjà coupées.

STOP AI RICAMBI
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Possibilità di avere nello stesso zerbino fino a 3 materiali
diversi con effetto: SPAZZOLA, ASCIUGA, SPOLVERA.
Possibility to have in the same doormat up to three different 
materials with effect: BRUSH, DRY, DUST.
Existe la posibilidad de tener en el mismo felpudo hasta 3
materiales diferentes con efectos de: CEPILLO, SECADO, QUITAPOLVO.
Possibilité d’avoir dans le même tapis jusqu’aux 3 matériaux 
différents avec effet: BROSSE, SÉCHE, ÉPOUSSE.

ACQUA - WATER
AGUA - EAU

POLVERE - DUST
POLVO - POUSSIÈRE

CAPACITÀ DI RIMOZIONE E TRATTENIMENTO
DELLO SPORCO E ASSORBIMENTO DELL’ACQUA

4-6 L/M2

4-5 KG/M2

Negli zerbini in alluminio la superfice inserita 
per trattenere polvere ed acqua è fortemente 
limitata.Nello SPAZZASCIUGA il 100% della 
superfice è attiva e crea una grande ed
uniforme barriera.

In alu matting the surface which retains dust 
and water is very limited. In SPAZZASCIUGA 
the 100% of the surface is active and creates 
a big and uniform barrier.

En los felpudos de aluminio la superficie para 
retener el polvo y el agua está limitada. Con 
SPAZZASCIUGA el 100% de la superficie está 
activa y crea una barrera grande y uniforme.

Dans les tapis en aluminium la surface pour 
retenir la poussière et l’eau est limitée.
Dans le SPAZZASCIUGA le 100% de la surface 
est active et elle agit comme une barrière 
grande et uniforme.

SPAZZASCIUGA, con una gamma di colori e combinazioni di 
materiali, si integra facilmente con ogni tipo di ambiente e 
lo arreda con praticità ed eleganza, ma soppratutto mette la 
qualità sopra, là dove serve.

SPAZZASCIUGA, with a large range of colours and combinations 
of materials, it integrates easily with every place fitting it up 
functionally and with elegance, but most of all, it puts the 
quality where it’s necessary.

SPAZZASCIUGA es una gama de colores y de combinaciones de 
materiales, se integra fácilemente en cada lugar consiguiendo 
un acabado elegante y práctico, donde la calidad salta a la 
vista.

SPAZZASCIUGA, avec sa gamme de couleurs et de combinaisons 
de matériaux, se complète facilement avec tous les lieux en les 
decorant fonctionnelment et avec élégance, mais surtout il 
met la qualité où elle est nécessaire.

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



ALUMAT FLOOR COVERING
SPAZZASCIUGA

strisce di agugliato cannettato e alluminio - needle rib with aluminium
bandes rayés et aluminium - tiras de moqueta bucles y aluminio

100% PP + alu

schiuma gel goffrato - wafel backing
mousse de gel gaufré - espuma gel gofrado

+/- 4.000 gr/m2

+/- 13 mm

h. 200 x ml 10 ca. - possibilità di tagli in altezza cm 200
h. 200 x ml 10 ca. - possibility of cuttings in 200 cm width
h. 200 x ml 10 ca. - possibilidad de cortes en ancho 200 cm
h. 200 x ml 10 ca. - possibilité de coupes en largeur 200 cm

< 2 Kv

> 5

5

5

3,5 / 4,5

4,5

4

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi, ristoranti, mostre, 
esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels, restaurants, fairs,
exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, 
exposiciones, hoteles, tiendas, locales públicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, 
bureaux, hotels, habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight - peso total - poids total (+/- 15%)

spessore totale - total height    (+/- 15%)
espesor total - épaisseur total

dimensioni pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

proprietà elettrostatiche - electrostatic rating
propiedad electrostática - proprieté électrostatique

solidità colore alla luce - lightfastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - waterfastness
resistencia al agua - résistance à l’eau

resistenza all’acqua salata - seawaterfastness
resistencia al agua salada - résistance à l’eau salée

resistenza allo sfregamento secco/umido
rubbingfastness dry/wet
resistencia al refregamiento seco/húmedo
résistance au frottement sec/humide

sporco secco - dry soiling - suciedad seca - saleté sèche

sporco umido - wet soiling - suciedad humeda - saleté humide

destinazione

use

utilisación

utilisation
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13 AMBER 09 GRANIT

TRIO BRUSH SPAZZASCIUGA 
FLOOR COVERING

strisce di agugliato cannettato e tessuto a spazzola
needle rib with brush strips
tiras de moqueta bucles a mil rayas y fibra de cepillo
bandes rayés et fibre à brosse

94% PP / 6% PA

lattice antiscivolo - anti skid latex
látex antideslizante - latex antidérapant

+/- 2.750 gr/m2

+/- 12,8 mm

h. 200 x ml 20 ca.
possibilità di tagli in altezza cm 200
possibility of cuttings in 200 cm
width possibilidad de cortes en ancho 200 cm
possibilité de coupes en largeur 200 cm

< 2 Kv >

> 5

5

5

3,5 / 4,5

4,5

4

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi, ristoranti, mostre, 
esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels, restaurants, fairs,
exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas, salones, 
exposiciones, hoteles, tiendas, locales públicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, 
bureaux, hotels, habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto
aspect
aspecto
aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight - peso total - poids total (+/- 15%)

spessore totale - total height    (+/- 15%)
espesor total - épaisseur total

dimensioni pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

proprietà elettrostatiche - electrostatic rating
propiedad electrostática - proprieté électrostatique

solidità colore alla luce - lightfastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - waterfastness
resistencia al agua - résistance à l’eau

resistenza all’acqua salata - seawaterfastness
resistencia al agua salada - résistance à l’eau salée

resistenza allo sfregamento secco/umido
rubbingfastness dry/wet
resistencia al refregamiento seco/húmedo
résistance au frottement sec/humide

sporco secco - dry soiling - suciedad seca - saleté sèche

sporco umido - wet soiling - suciedad humeda - saleté humide

destinazione

use

utilisación

utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



10 GREY 70 BROWN

TRIO SCRAPER SPAZZASCIUGA 
FLOOR COVERING
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agugliato cannettato con fibra polipropilenica
polypropylen needle rib
bucles de mil rayas con fibra de polipropileno
rayé vertical avec fibre de polypropylène

strisce di tessuto poliammidico a spazzola
polyamide brush stripes
tiras de moqueta de fibra poliamida de cepillo
bandes de fibre de polyamide à brosse

lattice antiscivolo - anti skid latex
látex antideslizante - latex antidérapant

3.500 gr/m2

+/- 15 mm

h. 200 x ml 20 ca.
possibilità di tagli in altezza cm 200
possibility of cuttings in 200 cm width
possibilidad de cortes en ancho 200 cm
possibilité de coupes en largeur 200 cm

< 2 Kv

> 5

5

5

4,5

4,5

4

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi, ristoranti,
mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels, restaurants, fairs,
exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas,
salones, exposiciones, hoteles, tiendas, locales públicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, 
bureaux, hotels, habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto
aspect
aspecto
aspect

composizione
composition
composición
composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight - peso total - poids total (+/- 15%)

spessore totale - total height    (+/- 15%)
espesor total - épaisseur total

dimensioni pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

proprietà elettrostatiche - electrostatic rating
propiedad electrostática - proprieté électrostatique

solidità colore alla luce - lightfastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - waterfastness
resistencia al agua - résistance à l’eau

resistenza all’acqua salata - seawaterfastness
resistencia al agua salada - résistance à l’eau salée

resistenza allo sfregamento secco/umido
rubbingfastness dry/wet
resistencia al refregamiento seco/húmedo
résistance au frottement sec/humide

sporco secco - dry soiling - suciedad seca - saleté sèche

sporco umido - wet soiling - suciedad humeda - saleté humide

destinazione

use

utilisación

utilisation
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SUPER SCRAPER SPAZZASCIUGA 
FLOOR COVERING

10 GREY 11 BLACKPARTICOLARE

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
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strisce di agugliato cannettato e tessuto a spazzola
needle rib with brush strips
bandes rayés et fibre à brosse
tiras de moqueta bucles a mil rayas y fibra de cepillo

strisce di tessuto poliammidico a spazzola perforato
polyamide brush strips perforated
tiras de fibra de poliamida de cepillo perforado
bandes de fibre de polyamide perforées

lattice antiscivolo - anti skid latex
látex antideslizante - latex antidérapant

+/- 3.160 gr/m2

+/- 15 mm

h. 200 x ml 20 ca.
possibilità di tagli in altezza cm 200
possibility of cuttings in 200 cm width
possibilidad de cortes en ancho 200 cm
possibilité de coupes en largeur 200 cm

< 2 Kv

> 5

5

5

4,5

4,5

4

traffico intenso, banche, scuole, uffici, negozi, alberghi, ristoranti,
mostre, esposizioni, locali pubblici, cinema
heavy traffic, banks, schools, offices, shops, hotels, restaurants, fairs,
exhibitions, public buildings, cinemas
tráfico intenso, bancos, escuelas, oficinas, restaurantes, viviendas,
salones, exposiciones, hoteles, tiendas, locales públicos, cines
trafic intensif, banques, écoles, restaurants, locaux publics, boutiques, 
bureaux, hotels, habitations, salons, expositions, cinemas

aspetto
aspect
aspecto
aspect

composizione
composition
composición
composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight - peso total - poids total (+/- 15%)

spessore totale - total height    (+/- 15%)
espesor total - épaisseur total

dimensioni pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

proprietà elettrostatiche - electrostatic rating
propiedad electrostática - proprieté électrostatique

solidità colore alla luce - lightfastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

resistenza all’acqua - waterfastness
resistencia al agua - résistance à l’eau

resistenza all’acqua salata - seawaterfastness
resistencia al agua salada - résistance à l’eau salée

resistenza allo sfregamento secco/umido
rubbingfastness dry/wet
resistencia al refregamiento seco/húmedo
résistance au frottement sec/humide

sporco secco - dry soiling - suciedad seca - saleté sèche

sporco umido - wet soiling - suciedad humeda - saleté humide

destinazione

use

utilisación

utilisation
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cutpile

100% PP

PVC

1.960 g/m2

cm 40x60 - cm 60x90 - cm 90x150 - cm 120X180

 aspetto - aspect aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione tappeti - mats size
medida felpudos - dimension tapis

4242

8787

3535

5050

6161

5151

LULU’ MAT

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
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PANAMA TAPPETO
E PASSATOIA

MAT

RUNNER
Cfl-S1

tufted

100% PP

PVC

2.660 g/m2

cm 40 x 60 - cm 60 x 90 - cm 90 x 150

h. cm 90/130/200 x ml 25/30

classificazione al fuoco
resistance against fire
clasificación al fuego
classement feu

 aspetto - aspect aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione tappeti - mats size
medida felpudos - dimension tapis

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces 

40

50

52

60

30

88

40

50

52

60

30

88

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
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CRICKET/cricket-l
CRICKET

piano con bordi laterali
flat with edges
plano con bordes laterales
uni avec bandes latérales

100% PP

elastogum

totale - total
total - total

1.850 g/m2

h. cm 67/100 x ml 25

abitazioni, corridoi, ingressi
houses, passages, entrances
viviendas, pasillos, entradas
habitations, couloirs, entrées

CRICKET-L

piano senza bordi laterali
flat without edges
plano sin bordes laterales
uni sans bandes laterales

100% PP

elastogum

totale - total
total - total

1.050 g/m2

h. cm 65/95 x ml 25

abitazioni, corridoi, ingressi
houses, passages, entrances
viviendas, pasillos, entradas
habitations, couloirs, entrées

runner

CRICKET
CRICKET-l

19 3 25

18 16 13

31

19 3 25

18 16 13

31
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aspetto
aspect
aspecto
aspect 

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnaciòn - enduction

peso totale - total weight - peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

ECO



Bfl-s1

agugliato monofalda spigato
needled twilled monostratum
punzonado de una sola capa con espigas
aiguilleté chevron

100% PP

lattice naturale autogiacente - self-laying latex
látex natural autoapoyante - latex autoposant

parziale - partial
parcial - partielle

950 g/m2

h. cm 67 x ml 30

abitazioni, corridoi, ingressi - houses, passages, entrances
viviendas, pasillos, entradas - habitations, couloirs, entrées

PASS-PASS G runner
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classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto
aspect
aspecto
aspect 

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnaciòn - enduction

peso totale - total weight - peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

853 854 852

856855851

850

853 854 852

856855851

850

ECO



Possibilità di tagli 
Possibility of cuttings 
Possibilidad de cortes
Possibilité de coupes

Bfl-s1

100% fibra polipropilenica di cui 60% in HD
100% PP of which 60% in HD
100% fibra de polipropileno donde el 60% es en HD
100% fibre de polypropilène dont 60% en HD

cannettato - ribbed
bucles de mil rayas - rayé vertical

760 g/m2 (+/- 7,5%)

1.000 g/m2 (+/- 7,5%)

ml 30 ca x h.cm 67/80/100/120

traffico medio, abitazioni, corridoi, ingressi
medium traffic, houses, passages, entrances
tráfico medio, viviendas, pasillos, entradas
trafic moyen, habitations, couloirs, entrées

BETA runner
classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

composizione
composition
composición
composition

aspetto - aspect
aspecto - aspect 

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight - peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilizaciòn
utilisation

1 3 9

78

1 3 9

78
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Bfl-s1

100% PP

bifalda - bicolored - bicolor - bicolore

lattice naturale autogiacente - self laying latex
látex natural autoapoyante - latex naturel autoposant

parziale - partial
parcial - partielle

970 g/m2 (+/- 7,5%)

h. cm 65 x ml 25

traffico basso, corridoi, ingressi - low traffic, passages, entrances
bajo tráfico, pasillos, entradas - trafic faible, couloirs, entrées

ECO STRIPE runner
classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect 

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

grigio marrone

verderosso

grigio marrone

verderosso

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
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75% PP - 25% PES

schiuma gel goffrato - pre-coat duo backing
espuma gel gofrado - mousse de gel gaufré

1.320 g/m2

h. cm 66 x ml 25

traffico medio, corridoi, ingressi
medium traffic, passages, entrances
medio tráfico, pasillos, entradas
trafic moyen, couloirs, entrées

POLO runner
composizione - composition
composición - composition

fondo - backing
soporte - dossier 

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation
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80 4083

29 7034
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COPRIGRADINO STEP COVER
Bfl-s1

cannettato - ribbed
bucles - vertical

rettangolare e lunetta - rectangular and round
rectangular y semicircular - rectangulaire et demi-lune

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

cm 65x24

16 pezzi - 16 pieces
16 unidades - 16 pièces

predisposto nastro biadesivo telato ad alta tenuta
prearranged linen biadhesive strips
predispuesta cinta biadhesiva de alta resistencia
prédisposé avec adhésif toilé double face

scale interne - internal stairs
escaleras internas - escaliers intérieurs

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

sagoma - shape
forma - forme

composizione - composition
composición - composition

dimensione - size
medida - dimension

confezione - package
caja - boîte

posa
laying
instalación
pose

destinazione - use
utilización - utilisation

RETTANGOLO
RECTANGULAR
RECTANGULAR
RECTANGULAIRE

LUNETTA
ROUND
SEMICIRCULAR
DEMI-LUNE

8

9

3

10

1

13

78

9

3

10

1

13

7

ECO
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Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

119

7373

689

9292

8484

8383

8787

199

109

790

119

689

199

109

790

GRANITO

GRANITO forte

runner

runner



Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 100/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 100/200

30 55 43 23

08 118 06 04

30 55 43

08 118 06

RAPID runner

04
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Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

CAYMAN runner

10331033 1039103910531053 10091009
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Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm 67/80/100/120/200

25

31

20

05

25

31

20

05

GALLES NON BORDATO
RUNNER



Dim. Altezze
cm. 80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 80/100/120/200

RESORT runner

236 189235 425236 189235 425

Dim. Altezze
cm. 65/90/120

Dim. Altezze
cm. 65/90/120

Dim. Altezze
cm. 65/90/120

CARIBE NON BORDATO
RUNNER

2230 2200222022202230 2200

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
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Dim. Altezze
cm. 80/120

Dim. Altezze
cm. 80/120

Dim. Altezze
cm. 80/120

Dim. Altezze
cm. 80/120

Dim. Altezze
cm. 80/120

Dim. Altezze
cm. 80/120

LOUVRE runner

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
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particolare rosso disegno completo

particolare blu disegno completo

particolare beige disegno completo

particolare rosso disegno completo

particolare blu disegno completo

particolare beige disegno completo
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SUITE SyMPHONYrunner

79

16

26

297

234

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

Dim. Altezze
cm. 67/80/100/120/200

MOzart

297

79

16

26

234
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

BATH FLOOR COVERING
composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso fibra - pile weight
peso pelo - poids poil

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore totale - total height
espesor total - épaisseur total

dimensioni - sizes
medidas - dimensions

100% PES

tufted

waffle backing

980 g/m2

1.780 g/m2

9 mm

h. 100/200 x ml 30 ca.
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ESEMPIO DI TAPPETO STAMPATO

929292

11

83

75

707070
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GIARDINETTO FLOOR COVERING
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Bfl-s1

velour

100% fibra polipropilenica out-door - 100% polypropylene out-door fibre
100% fibra de polipropileno out-door - 100% fibre de polypropylène out-door

lattice naturale autogiacente - self-laying latex
látex natural autoapoyante - latex naturel autoposant

parziale con resina bilanciata per l’uso - partial with resin balanced for the use 
parcial con resina estable para el uso - partielle avec résine balancée pour l’usage

1.100 g/m2

h. cm 100/200/400 x ml 25

massima - maximal
máxima - maximum

balconi, solarium, terrazze, altre superfici esterne, fiere, esposizioni balconies, 
solariums, terraces, other external surfaces,
shows, exhibitions
balcones, solariums, azoteas, otras superficies exteriores,
ferias, exposiciones
balcons, solariums, terrasses, autres surfaces extérieures,
foires, expositions

altre caratteristiche:
• resistente agli agenti atmosferici che esercitano un’azione foto-termo-ossidante
• resistente all’acqua dolce  • shock elettrici assenti  • articolo realizzato con fibra polipropilenica out-door

other characteristics:
• firm to atmospheric agents that exert a photo-thermo-oxidant action
• firm to fresh water  • no electric shocks  • item made by 100% polypropylene out-door fibre

otras características:
• resistente contra los agentes atmosféricos que ejercen una acción foto-termo-oxidante
• resistente al agua dulce   • no acumula  • artículo realizado con fibra polipropile

autres caractéristiques:
• résistant aux agents atmosphériques qui exercent une action photo-termo-oxydant
• résistant á l’eau douce  • absence d’électricité statique  • article réalisé avec des fibres de polypropylène out-door

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition 

fondo - backing
soporte - dossier

impregnazione - soakage
impregnación - enduction

peso totale - total weight - peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

solidità alla luce - lightfastness
resistenza a la luz - solidité à la lumière

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

ROSSO

CANAPA

BLU

NAVY

VERDE

MOKA ROSSOBIANCO

ANTRACITE

NERO

ECO
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

GAZON FLOOR COVERING
100% PP UV out-door 

peduncoli - nopps - pedúncolos - plots

1.690 g/m2

h. cm. 200/400 x ml 30

ISO 105 B02 >=6

balconi, piscine, solarium, terrazze, altre superfici esterne
balconies, swimming pools, solariums, terraces, other external surfaces balcones, 
piscinas, solariums, azoteas, otras superficies exteriores balcons, piscines, sola-
riums, terrasses, autres surfaces extérieures

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

solidità alla luce - lightfastness
resistencia a la luz - solidité à la lumière

destinazione
use
utilización
utilisation

ERBA SINTETICA TUFTED
FLOOR COVERING

Bfl-s1

100% fibra polipropilenica - 100% PP
100% fibra de polipropileno - 100% fibre de polypropylène

lattice - latex - látex - latex

1.060 g/m2

h. cm. 100/200/400 x ml 30

balconi, piscine, solarium, terrazze
balconies, swimming pools, solariums, terraces
balcones, piscinas, solariums, azoteas
balcons, piscines, solariums, terrasses

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu 

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weight - peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilización
utilisation

VERDE

ECO



ERBA SINTETICA
TUFTED PALLBOX FLOOR COVERING

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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Bfl-s1

100% fibra polipropilenica
100% PP
100% fibra de polipropileno
100% fibre de polypropylène

lattice - latex - látex - latex

950 g/m2

balconi, terrazze, superfici esterne
balconies, terraces, other external surfaces
balcones, azoteas, otras superficies exteriores
balcons, terrasses, autres surfaces extérieures

da 30 pezzi, misura 200x300 cm
containing 30 rolls, size 200x300 cm
de 30 rollos, medida 200x300 cm
de 30 rouleaux, mesure 200x300 cm

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

composizione
composition
composición
composition

fondo - backing
soporte - dossier

peso totale - total weight
peso total - poids total

destinazione
use
utilización
utilisation

palbox

rotoli di misure speciali a richiesta - rolls of special sizes on request
rollos de medidas especiales a solicitud - rouleaux de mesures spéciales sur demande

ECO
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± 38 mm
(± 10%)

± 40 mm
(± 10%)

± 30.450/m2
(± 10%)

100% PE & PP
UV resistant

± 2.470 g/m2
(± 10%)

± 3.470 g/m2
(± 10%)

100% PP Black
Stabilizzato UV
UV Stabilized

latex

± 25 mm
(± 10%)

± 27 mm
(± 10%)

± 21.420/m2
(± 10%)

65% PE / 35% PP
UV resistant

± 1.470 g/m2
(± 10%)

± 2.355 g/m2
(± 10%)

Woven PP
Backing

Latex
coating

± 60 mm
(± 10%)

± 62 mm
(± 10%)

± 12.600/m2
(± 10%)

100% PE
UV resistant

± 2.752 g/m2
(± 10%)

± 3.723 g/m2
(± 10%)

100% PP Black
Stabilizzato UV
UV Stabilized

Black
latex SBR

± 38 mm
(± 10%)

± 40 mm
(± 10%)

± 28.350/m2
(± 10%)

100% PE & PP
UV resistant

± 1.820 g/m2
(± 10%)

± 2.604 g/m2
(± 10%)

100% PP Black
Stabilizzato UV
UV Stabilized

Black
latex SBR

9 years

8 years

20/25 ml ca. x h. cm 200/400 (± 2 cm)
possibilità di tagli in h. cm. 200/400 - possibility of cuttings in 200/400 cm. width

± 60 litri/m2/minuto (senza sabbia di riempimento)
± 60 ltr/m2/min (unfilled)

ambienti, giardini, terrazzi, multifunzionale
landscaping, gardens, terraces, multifunctional

20/25 ml ca. x h. cm 200/400 (± 2 cm)
possibilità di tagli in h. cm. 200/400 - possibility of cuttings in 200/400 cm. width

± 60 litri/m2/minuto (senza sabbia di riempimento)
± 60 ltr/m2/min (unfilled)

ambienti, giardini, terrazzi, multifunzionale
landscaping, gardens, terraces, multifunctional

± 45 mm
(± 10%)

± 47 mm
(± 10%)

± 18.900/m2
(± 10%)

100% PE
UV resistant

± 2.275 g/m2
(± 10%)

± 3.145 g/m2
(± 10%)

100% PP Black
Stabilizzato UV
UV Stabilized

Latex

± 30 mm
(± 10%)

± 32 mm
(± 10%)

± 18.900/m2
(± 10%)

100% PE & PP
UV resistant

± 1.560 g/m2
(± 10%)

± 2.535 g/m2
(± 10%)

100% PP Black
Stabilizzato UV
UV Stabilized

Latex

8 years

7 years

9 years

7 years

± 38 mm
(± 10%)

± 40 mm
(± 10%)

± 21.420/m2
(± 10%)

65% PE / 35% PP
UV resistant

± 2.000 g/m2
(± 10%)

± 2.885 g/m2
(± 10%)

Woven PP
Backing

Latex
coating

7 years

spessore fibra (±10%)
pile height (±10%)

spessore totale (±10%)
total height (±10%)

punti/m2 (±5%)
number of stiches/m2 (±5%)

composizione
composition

peso fibra (±10%)
pile weight (±10%)

peso totale (±10%)
total weight (±10%)

supporto primario
primary backing

supporto secondario
secondary backing

dimensioni pezze
size of the rolls

permeabilità all’acqua
waterpermeability

utilizzo
application

garanzia UV
UV warranty

spessore fibra (±10%)
pile height (±10%)

spessore totale (±10%)
total height (±10%)

punti/m2 (±5%)
number of stiches/m2 (±5%)

composizione
composition

peso fibra (±10%)
pile weight (±10%)

peso totale (±10%)
total weight (±10%)

supporto primario
primary backing

supporto secondario
secondary backing

dimensioni pezze
size of the rolls

permeabilità all’acqua
waterpermeability

utilizzo
application

garanzia UV
UV warranty

MIAMI

KANSAS

ATLANTA

MALIBU

SANFORD

KENDALL

SILVERADO

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

LUXURY GRASS
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MALIBUMALIBU

KENDALLKENDALL

SILVERADOSILVERADO

MIAMIMIAMI

ATLANTAATLANTA

SANFORDSANFORD

KANSASKANSAS

Pet
Friendly

Resilience
Eco

Child
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disponibili varie tipologie di erba sintetica, per tutte le esigenze
available in different kinds of synthetic grasscarpet

disponibili varie tipologie di erba sintetica, per tutte le esigenze
available in different kinds of synthetic grasscarpet

PAVIMENTO TESSILE TUFTED
TUFTED FLOOR COVERING
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POSSIBILITA’ DI TAPPETO SU MISURA E ORLATURA
AVAILABLE IN MATS MADE TO MEASURE WITH OVERLOCKING

BIANCO
WHITE

ROSSO
RED

Tutte le superfici esterne di casa (terrazzi, cortili, giardini) 
possono diventare un bellissimo prato, facilmente
realizzabile grazie alla semplicità di sagomatura e di posa.
Tutti gli articoli sono resistenti alle intemperie ed ai raggi 
solari, con garanzia dai 4 ai 7 anni.
Drenanti fino a 60 litri/minuto al m2

All home external surface (terraces, courtyards, gardens)
can turn into a beautiful meadow, easy to realize thanks to 
the semplicity of shaping and laying.
All the articles are resistant to the bad weather and to the UV 
rays, with guarantee from 4 to 7 years.
Water permeability 60 ltr/minute m2
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IOS

GOLF

KOS

MILOS DELOS

GOLF

KOS

MILOS DELOS

152 81 20 78

PARKPARK

45 152 81 20 78

IOS
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PRIMA BEFORE

PRIMA BEFORE

DOPO AFTER

DOPO AFTER
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ambienti - giardini - terrazzi - multifunzionale
locations - gardens - terraces - multifunctional

± 60 litri/m2/minuto (senza sabbia di riempimento)
± 60 ltr/m2/min (unfilled)

20/25 ml ca. x H. cm. 200/400 (± 2 cm)
possibilità di tagli in H. cm. 200/400

possibility of cuttings in 200/400 cm width
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Mod. Orsetto

Mod. Rudolph Rosso Mod. Rudolph Blu

Mod. Rudolph Verde Mod. Rudolph Nero

Mod. Rudolph Bianco Mod. Merry Christmas Rosso

Mod. Merry Christmas Verde

PASSATOIE E TAPPETI
RUNNERS AND MATS

PASILLOS Y FELPUDOS
PASSAGES ET TAPIS

PEZZE/ROLLS/PIEZAS/PIÈCES:

• Abeti, Renne, Scritte, Alberelli
  h.cm. 100/200 x 30/33 ml
• Rudolph, Merry Christmas, Agrifoglio
  h.cm. 100 x 30/33 ml
• Orsetto
  h.cm. 66/100/200 x 30/33 ml

Mod. Merry Christmas Blu

130

NA
TA

LE

ECO



Mod. Alberelli Rosso Mod. Alberelli Blu

Mod. Agrifoglio Rosso Mod. Agrifoglio Blu

Mod. Scritte Rosso Mod. Scritte Blu

Mod. RenneMod. Abeti

Mod. Merry glitterMod. Merry glitter

Mod. Tinta UnitaMod. Tinta Unita

Rosso Blu
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Mod. Arbrisseaux Rosso Mod. Arbrisseaux Blu

Mod. Rennes Mod. Houx

PASSATOIE E TAPPETI
RUNNERS AND MATS

PASILLOS Y FELPUDOS
PASSAGES ET TAPIS

PEZZE/ROLLS/PIEZAS/PIÈCES:

• Rennes, Arbrisseaux
  h.cm. 100/200 x 30/33 ml
• Houx
  h.cm. 100 x 30/33 ml
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AGRIFOGLIO
nr. 50 rolli da cm.100x600

ALBERELLO ROSSO
nr. 50 rolli da cm.100x600 

ORSETTO ROSSO
nr. 50 rolli da cm.66x500

TINTA UNITA ROSSO
nr. 50 rolli da cm.66x500

PALLBOX NATALE

133

NA
TA

LE

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

Bfl-s1

100% PP

lattice - latex - látex - latex

4

rotoli di misure speciali a richiesta - rolls of special sizes on request
rollos de medidas especiales a solicitud - rouleaux de mesures spéciales sur demande

classificazione al fuoco - resistance against fire
clasificación al fuego - classement feu

composizione - composition
composición - composition

fondo - backing - soporte - dossier

disegni- designs - dibujos - dessins

ECO
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

RENNE - cm. 100x64 - 50 pz.

RENNES - cm. 60x40 - 50 pz.

BABBO NATALE - cm. 64X40 - 50 pz.

PAPA’ NATALE - cm. 64X40 - 50 pz.

RENNES - cm. 100x64 - 50 pz.

 PÈRE NÖEL - cm. 50X70 - 50 pz.

ABETI - cm. 75X50 - 50 pz.

Tappeto natalizio tradizionale stampato su feltro
  di polipropilene con fondo in resina

Traditional Christmas mat printed on PP felt
  with latex backing

Felpudo tradicional navideño en fieltro de polipropileno
  con soporte en látex

Tapis de Noël en feutre de polypropylène avec
  dossier en latex

ECO
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CHRISTMAS BOX
• Tappetino natalizio stampato in digitale con fondo antiscivolo
• Misura disponibile cm 70x50
• conf. da 30 pezzi assortiti (10 pezzi per disegno)

• Christmas mat digital printed with antislip backing
• Size cm.50x70
• Box of 30 pieces (10 pieces par each design)

• Tapis de Noël numérique imprimé avec dossier anti-dérapant
• Dimension cm.50x70
• Boîte de 30 pièces (10 pièces par dessin)

• Alfombra de Navidad digital impresa con fondo antideslizante
• Dimensión cm.50x70
• Caja de 30 piezas (10 piezas por cada dibujo)

FONDO ANTISCIVOLO
ANTISLIP BACKING

DOSSIER ANTI-DÉRAPANT
FONDO ANTIDESLIZANTE



RIUTILIZZABILE

PIÙ VOLTE
RIUTILIZZABILE

PIÙ VOLTE

• Sopra un  feltro resistente con
grandi capacità di assorbimento e
ritenzione dei liquidi
• A resistant felt on top,
with high capacity of water
absorption and retention
• Sobre un fieltro resistente
con grandes capacidades de
absorción y retención
de líquidos
• Au-dessus un feutre
résistant avec grandes
capacités d'absorption
et de retention des
liquides

•Sotto una pellicola impermeabile di sicurezza
con proprietà antiscivolo

•Underneath, a waterproof anti-slip film
•Debajo una película impermeable de seguridad,

con propiedad antideslizante
•Au-dessous une pellicule imperméable

de sécurité avec propriété antidérapante

CAN BE USED

MORE THAN ONCE
CAN BE USED

MORE THAN ONCE

Pas plus taches, bruits, humidit.

No more spots, noises, moisture.

RÉUTILISABLE

PLUSIEURS FOIS
RÉUTILISABLE

PLUSIEURS FOIS

REUTILIZABLE

MUCHAS VECES
REUTILIZABLE

MUCHAS VECES

, ,
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piano - flat
plano - uni

100% fibre sintetiche - 100% synthetic fibres
100% fibras sintéticas - 100% fibres synthétiques

250 g/m2

h. cm 100/200 x 25 ml

protezione superfici - surface protection
protección superficies - protection surfaces

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimensions des pièces

destinazione - use
utilización - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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NASTRI BIADESIVI TELATI - LINEN BIADHESIVE TAPES 
CINTAS BIADHESIVAS DE TELA
RUBANS BI-ADHÉSIF TOILÉS

NASTRI BIADESIVI NON TELATI
LINEN BIADHESIVE TAPES  (NOT LINEN)
CINTAS BIADHESIVAS (NO DE TELA)
RUBANS BI-ADHÉSIF (NO TOILÉS)

tessuto cotone - cotton cloth - tejido algodón - tissu coton

26,5 Kg/cm

g/cm 250/400
adesivizzazione inferiore sul lato pavimento per consentire la totale rimozione del 
nastro senza residui
lower adhesion on the floor side to allow the total removal of the tape without 
leaving any glue trace
adhesivo inferior en el lado del suelo para permitir la completa eliminación de la 
cinta sin residuos
la partie de l’adhésif fixé au sol ne laisse aucun résidu après son enlevement

spessore - thickness - espesor - épaisseur	 mm 0,25
altezza - width - ancho - largeur		  mm 40/25/15
lunghezza - length - largo - longueur		 ml 50

caucciù - caoutchouc - caucho

carta bisiliconata gr.78 - bi-siliconed paper gr.78 papel
bisiliconado gr.78 - papier bisiliconé gr.78

posa pavimenti per mostre e fiere
to be used in laying floors for shows and fairs
instalación pavimentos para salones y esposiciones 
pose de revêtements sol pour salons et expositions

scatole da 16/32/52 nastri - boxes of 16/32/52
tapes cajas de 16/32/52 cintas - boîtes de 16/32/52 rubans

supporto - support - soporte - support

carico di rottura - breaking load
carga de ruptura - résistance à la rupture

adesione - adhesion
adhesión - adhérence

dimensioni - dimensions
medidas - dimensions

adesivo - adhesive - adhesivo - adhésif

liner

utilizzo
use
utilización
utilisation

confezioni - packing
cajas - boîtes

LDPE semitrasparente blu - LDPE semitransparent blue
LDPE semitrasparente azul - LDPE semi-transparent bleu

17 N/cm

g/cm 250/400
adesivizzazione inferiore sul lato pavimento per consentire la totale rimozione del nastro senza residui
lower adhesion on the floor side to allow the total removal of the tape without leaving any glue trace
adhesivo inferior en el lado del suelo para permitir la completa eliminación de la cinta sin residuos
la partie de l’adhésif fixé au sol ne laisse aucun résidu après son enlevement

spessore - thickness - espesor - épaisseur	 mm 0,14
altezza - width - ancho - largeur		  mm 50
lunghezza - length - largo - longueur		 ml 50

gomme sintetiche sulla faccia interna, gomme sintetiche removibili sulla faccia esterna
synthetic rubbers on the internal face, removable synthetic rubbers on the external face
gomas sintéticas sobre la cara interna, gomas sintéticas removibles sobre la cara externa
gommes syntétiques sur la face intérieure, gommes syntétiques amovibles sur la face extérieure

carta bisiliconata gr.78 - bi-siliconed paper gr.78
papel bisiliconado gr.78 - papier bisiliconé gr.78

posa temporanea pavimenti per mostre e fiere
to be used in temporary laying floors for shows and fairs
instalación temporal de pavimentos para salones y exposiciones
pose temporaire de revêtements sol pour salons et expositions

scatole da 12 nastri - boxes of 12 tapes
cajas de 12 cintas - boîtes de 12 rubans
utilizzo use utilización utilisation

supporto - support
soporte - support

carico di rottura - breaking load
carga de ruptura - résistance à la rupture

adesione - adhesion
adhesión - adhérence

dimensioni - dimensions
medidas - dimensions

adesivo - adhesive - adhesivo - adhésif

liner

utilizzo
use
utilización
utilisation

confezioni - packing
cajas - boîtes
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• Da utilizzare come fondo di proteziione, prima della posa di manti erbosi sintetici
• Altezza/peso/colore del prodotto variano a seconda delle disponibilità a magazzino
• In fase di ORDINE contattare l’ufficio commerciale

• To be used as a protective base before installing synthetic turf.
• Width/weight/colour of the product vary depending on stock availability.
• When ordering, please contact the sales office.

• À utiliser comme base de protection avant l’installation du gazon synthétique.
• La largeur/le poids/la couleur du produit varient en fonction de la disponibilité des stocks.
• Lors de votre commande, merci de contacter le bureau commercial.

• Para utilizar como base protectora antes de instalar césped sintético.
• El ancho/el peso/el color del producto varían según la disponibilidad de stock.
• Al realizar el pedido, póngase en contacto con la oficina de ventas.

GEOTESSILE PER ERBE SINTETICHE
FOR SYNTHETIC GRASS

FELTRO A BASE DI POLIPROPILENE

Polypropylene felt

Feutre à base de polypropylène

Fieltro a base de polipropileno



AC
CE

SS
OR

I

ELASTOGUM

film di poliestere trattato - treated film of polyester
película en poliéster tratada - film en polyester traité

75 micron

> 15 N/mm

150%

h. cm. 30 x 50 ml
h. cm. 30 x 100 ml
h. cm. 30 x 200 ml

per giunte incollate tra teli di erbe sintetiche (rispetta la normativa FIFA)
for glued joints between two strips of synthetic grass (observes the FIFA regulations)
por juntas pegadas entre dos rollos de césped artificial (sigue la normativa FIFA)
pour collage des joints entre deux rouleaux de gazon synthétique (observe la normative FIFA)

piano - flat plano - plat

100% gomma SBS-SBR nera
100% SBS-SBR black rubber
100% goma SBS-SBR negra
100% gomme SBS-SBR noire

1.100 g/m2

h.cm 100 x ml 50

composizione - composition
composición - composition

spessore - thickness
espesor - épaisseur

carico alla rottura
breaking load
carga de ruptura
résistance à la rupture

allungamento alla rottura
extension at break
extensión a la ruptura
allongement à la rupture

dimensione rotoli
size of the rolls
medida rollos
dimension des pièces

destinazione
use
utilisación
utilisation

aspetto - aspect - aspecto - aspect

composizione
composition
composición
composition

peso totale - total weight
peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

SUPPORTO PER GIUNTE

SOTTOMOQUETTE

60/100 micron

55/92 g/m2

60 kg approx.

rotoli da cm. 110 apribili a cm. 440
rolls cm. 110 width that can be opened till cm. 440
rollos de cm. 110 / abiertos llegan a cm. 440
rouleaux de cm. 110 avec développement à cm. 440

1.100/670 m2 (+/- 10%)

protezione superfici di usura
heavy traffic surfaces protection
protección superficies de desgaste
protection des surfaces d’usure

per minimo kg 1000 possibilità di stampa a 1 colore - printable at 1 colour for a minimum quantity of 1000 Kg
por minimo kg 1000 possibilidad de impresión a 1 color - par minimum de kg 1000 possibilité d’impression à 1 couleur

spessore - thickness
espesor - épaisseur

peso - weight
peso - poids

peso bobina- weight of the roll
peso rollo - poids du rouleau

altezza - width
ancho - largeur

area di copertura - covering area
área de cobertura - zone de couver

destinazione
use
utilización
utilisation

POLIETILENE IN FOGLIA - FILM LDPE GREEN - POLIETILENO EN HOJA - POLYéTHYLéNE EN FEUILLE

piano - flat plano - plat

100% PP-PES

650 g/m2

h.cm 200 x 30 ml

supporto alle moquette tufting come spessore ed isolamento
under tufting to make density and isolation
soporte a las moquetas tufting como espesor y aislamiento
support aux moquettes tuftées comme épaisseur et isolement

aspetto - aspect
aspecto - aspect

composizione - composition
composición - composition

peso totale - total
weight peso total - poids total

dimensione pezze - size of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione
use
utilisación
utilisation
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POLIURETANO

POLIETILENE ESTENSIBILE BIANCO - WHITE POLYETHYLENE STRETCH FILM
POLIETILENO EXTENSIBLE BLANCO - POLYéTHYLéNE EXTENSIBLE BLANC

BORDO IN GOMMA - RUBBER EDGE - BORDE EN GOMA - BORD EN GOMME

100% PU

3/10 mm.

h.cm.200 x ml 10 (3 mm)
h.cm.200 x ml 10 (10 mm)

ml. 30

composizione - composition
composición - composition

spessore-thickness
espesor-épaisseur

dimensione pezze-size of the rolls
medida piezas-dimension des pieces

Dimensione pezze-size of the rolls
Medida piezas-dimension des pieces

SPUGNA AUTOADESIVA
360 gr/mq

3,4 mm.

h.cm.160

peso totale - total weight
peso total - poids total

spessore-thickness
espesor-épaisseur

altezza-width-ancho-largeur

3 mm.

10 mm.
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 • cm 50 x ml 190/200
   bianco - white
   blanco - blanc

• cm 12,5 x ml 150
trasparente - transparent
transparente - transparent

0,023 mm

2,5 kg/rotolo cm 50 x ml 190/200 - 0,45 kg/rotolo cm 12,50 x ml 150
2,5 kg/roll cm 50 x ml 190/200 - 0,45 kg/roll cm 12,50 x ml 150
2,5 kg/rollo cm 50 x ml 190/200 - 0,45 kg/rollos cm 12,50 x ml 150
2,5 kg/rouleau cm 50 x ml 190/200 - 0,45 kg/rouleau cm 12,50 x ml 150

protezione, imballi, etc. - protection, packing, etc.
protección, embalajes, etc. - protection, emballages, etc.

h. 50 cm scatole da 6 rotoli - h. 12,5 cm scatole da 48 rotoli
h. 50 cm boxes of 6 rolls - h. 12,50 cm boxes of 48 rolls
h. 50 cm cajas de 6 rollos - h. 12,5 cm cajas de 48 rollos
h. 50 cm boîtes de 6 rouleaux - h. 12,5 cm boîtes de 48 rouleaux

spessore - thickness
espesor - épaisseur

peso/misure - weight/sizes
peso/medidas - poids/dimensions

destinazione - use
utilización - utilisation

confezione - package
cajas - boîtes
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COLLE ADESIVE - ADHESIVE GLUES
COLAS ADHESIVAS - COLLES ADHéSIVES
E’ un adesivo a base di resina poliuretanica igroindurente monocomponente pronto per l’uso, adatto per l’incol-
laggio sia interno che esterno delle bande di giunzione tra i teli di erba sintetica. Il prodotto di consistenza pasto-
sa è facilmente applicabile con spatola dentata n. 3 o 4 ed è utilizzabile a temperature variabili tra gli 0°C e i +35°C 
con un tempo aperto di 90 minuti a 23°C. Il consumo ottimale è di ca. 250-260 gr per metro lineare di banda di 
giunzione da cm 30. Dopo l’indurimento (ca. 24 ore) Ultrabond Turf PU 1K diventa elastico, resistente all’umidità, 
all’acqua, al calore ed agli agenti atmosferici.
Confezioni: Fustino da 15 kg / Fustino da 7 kg / Salsicciotto alluminio da 600 cc.

It is a polyurethan hygrohardening monocomponent glue. It is used for the bonding of the jointing strips betwe-
en synthetic grass rolls, both indoor and outdoor. The product, with a doughy consistency, is easy to apply using 
a notched trowel nr. 3 or 4. The temperature can vary between 0°C and +35°C with an open time of 90 minutes 
at +23°C. Optimal use: approx. 250-260 gr per linear meter of 30 cm wide jointing strips. After the hardening (24 
hours approx.) Ultrabond Turf PU 1K becomes elastic, humidity proof, water proof, heat proof and resistant to 
atmospheric agents.
Packaging: drum of 15 Kg / drum of 7 Kg / aluminium bags of 600 cc

Es una cola a base de resina poliuretánica higroendurecedora monocomponente. Apto para el encolamiento inte-
rior y exterior de las bandas de unión entre los rollos de césped sintético. Esta cola, con una consistencia pastosa, 
puede ser aplicada facilmente mediante una espátula dentada nr. 3 o 4, y no debe ser utilizada a temperaturas 
inferiores a 0°C o superiores a +35°C, con un tiempo abierto de 90 minutos a +23°C. Consumo optimal: 250-260 
gr aprox. por metro lineal de banda de unión de 30 cm de ancho. Después el endurecimiento (24 horas aprox.) 
Ultrabond Turf PU 1K se pone elástico, resistente a la humedad, al agua, al calor y a los agentes atmosféricos.
Confecciones: tambor de 15 Kg / tambor de 7 Kg / bolsa de aluminio de 600 cc

Elle est une colle à base de résine polyuréthanique, hygro-durcisseur monocomposant. Apte pour le collage 
intérieur et extérieur des bandes de jonction pour la pose du gazon synthétique. Le produit, de consistance 
pâteuse, peut être facilement appliqué avec une spatule crantée nr. 3 ou 4 et qui est utilisable à des températures 
supérieures à 0°C et inférieures à +35°C, avec un temps ouvert de 90 minutes à +23°C. Consommation optimale: 
250-260 gr par mètre linéaire de bande de jonction de 30 cm de large. Après le durcissement (24h environ) Ultra-
bond Turf PU 1K devient élastique, résistant à l’humidité, à l’eau, à la chaleur et aux agents atmosphériques.
Confections: baril de 15 Kg / baril de 7 Kg / sachet d’aluminium de 600 cc
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art.1 - TUBETTI SCALE PER PASSATOIE - Ø11 MM

art.2 - occhiolo di fissaggio art.3 - CERNIERA di fissaggio

alluminio - aluminium		  ottone - brass
aluminio - aluminium		  latón - laiton

bril cromo - bril oro		  ottone - brass
			   latón - laiton

cm 67 / 80 / 100 / 120

Ø 11 mm

materiale - material
material - matériel

finiture - finishing
acabado - finitions

misure - sizes
medidas - dimensions

diametro tubo - diameter of the tube
diámetro del tubo - diamètre du tube

disponibili anche a misura solo su richiesta - also available made to measure on request
disponibles también a medida sólo sobre solicitud - disponibles aussi à la mesure seulement sur demand

ottone e ottone cromato
brass and chrome brass
latón y latón cromado
laiton et laiton chromé

bril cromo - bril oro

Ø 11 mm

ottone e ottone cromato
brass and chrome brass
latón y latón cromado
laiton et laiton chromé

bril cromo - bril oro

Ø 11 mm

materiale
material
material
matériel

finiture - finishing
acabado - finitions

diametro - diameter
diámetro - diamètre

materiale
material
material
matériel

finiture - finishing
acabado - finitions

diametro - diameter
diámetro - diamètre
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30

3,5

SUPERFICIE IN VISTA

30

1,3

4,1

SUPERFICIE IN VISTA

ottone e ottone cromato
brass and chrome brass
latón y latón cromado
laiton et laiton chromé

bril cromo - bril oro

Ø 11 mm

materiale
material
material
matériel

finiture - finishing
acabado - finitions

diametro - diameter
diámetro - diamètre

art.4 - POMELLO DI CHIUSURA

art.5 - PROFILO SOGLIA
alluminio - aluminium			   ottone - brass
aluminio - aluminium			   latón - laiton

anodizzato argento - anodised silver		  ottone - brass
anodizado plata - anodisé argent		  latón - laiton

cm 67 / 80 / 100 / 120

30 mm

materiale - material
material - matériel

finiture - finishing
acabado - finitions

misure - sizes
medidas - dimensions

larghezza profilo - Profile length
Longitud perfil - Longueur du profilé

disponibili anche a misura solo su richiesta - also available made to measure on request
disponibles también a medida sólo sobre solicitud - disponibles aussi à la mesure seulement sur demand



neroneroantraciteantracite

retroretro

GRAND PRIX VELOUR

GRAND PRIX 5/2

retro

grigio antracite nerogrigio antracite nero

retro

60% PP – 40% PES

agugliato velour - needlefelt velour - punzonado velour - aiguilleté velours

lattice sintetico - synthetic latex - látex sintético - latex synthétique

1.800 g/m2 (+/- 15%)

490 g/m2 (+/- 15%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

60% PP – 40% PES

cannettato - ribbed - bucles de mil rayas - rayé

lattice sintetico - synthetic latex - látex sintético - latex synthétique

1.800 g/m2 (+/- 15%)

490 g/m2 (+/- 15%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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RALLY GOMMATO VELOUR

RALLY 2/2 GOMMATO

antracite nero

retro

antracite nero

retro

antracite nero retroantracite nero retro

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

60% PP – 40% PES

agugliato velour - needlefelt velour - punzonado velour - aiguilleté velours

lattice schiumato - latex foam - espuma de látex - mousse de latex

1.310 g/m2 (+/-5%)

400 g/m2 (+/-5%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

60% PP – 40% PES

cannettato - ribbed - bucles de mil rayas - rayé

lattice sintetico - synthetic latex - látex sintético - latex synthétique

1.310 g/m2 (+/-5%)

400 g/m2 (+/-5%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation
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antracite nero retroantracite nero retro

grigiogrigio antracite nero retroantracite nero retro

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

 75% PP – 25% PES

agugliato velour - needlefelt velour - punzonado velour - aiguilleté velours

poudrette

1.740 g/m2 (+/-5%)

545 g/m2 (+/-5%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

90% PP – 10% PES

agugliato velour - needlefelt velour - punzonado velour - aiguilleté velours

poudrette

1.500 g/m2 (+/-5%)

455 g/m2 (+/-5%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

DAYTONA

MCD 550 VELOUR



Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

retro

60

7777

7171

retro

LUXURY
100% PP

cut pile

crumtech

3.076 g/m2 (+/- 15%)

1.500 g/m2 (+/- 15%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation
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retroretro

105 236 319

422 425 327

105 236 319

422 425 327

78

retro retro99retro retro
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100% PA 6.6

tufted velour

gel coating

2.090 g/m2 (+/-5%)

680 g/m2 (+/-5%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

100% PP

tufted

poudrette

1.950 g/m2 (+/-10%)

490 g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

100% PP

tufted

poudrette

1.727 g/m2 (+/-10%)

400 g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso

05

99

7575



9595

retro

retro

retro

retro

75 78

99

75 78

99

100% PP

tufted

precoat duo

2.160 g/m2 (+/-10%)

670 g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

100% PP

tufted

precoat duo

2.310 g/m2 (+/-10%)

650 g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso
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premium plus

premium plus cl



84 78

78

84 78

78

retro

retro

retro

retro

WALKER

WALKER GRIP

100 % PES

tufting

gel coating

2.265  g/m2 (+/-10%)

600  g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

100 % PES

tufting

tuft bscking

1.995  g/m2 (+/-10%)

600  g/m2 (+/-10%)

ml 30 ca x h.cm 200

automotive

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation

composizione - composition
composición - composition

aspetto - aspect - aspecto - aspect

fondo - backing - soporte - dossier

peso totale - total weig
peso total - poids total

peso fibra - pile weight
peso fibra - poids poil

dimensione pezze - lenght of the rolls
medida piezas - dimension des pièces

destinazione - use
utilisación - utilisation
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Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti, senza preavviso, ogni modifica necessaria
Montecolino S.p.A. reserves to itself to make any variations
Nous nous réservons le droit d’apporter à nos produits, sans préavis, toute modification nécéssaire
Nos reservamos el derecho de modificar nuestros productos, sin previo aviso



151

M
AN

UT
EN

ZI
ON

E /
 M

AI
NT

EN
AN

CE

1 2 3

4 5 6

1	All the surfaces have to be flat and steady
2	Make all the land reclamation required
3	The synthetic grass is a draining product that allows the transit of the water in
	 transversal way towards the soil that absorbs it.
	 On preexisting floors, as cement, asphalt, terraces, solarium, etc... the draining
	 effect is given only by the inclination of the floor.  
	 • verify if there is  enough inclination to avoid the stagnation of the water on
	   the floor covering
	 • choose among a temporary laying (without glue) or a permanent laying.
4	The temporary/free laying allows to safeguard the floor below, to roll up the
	 grass and to reuse it in case of need: use biadhesive tapes and stabilize the
	 edges putting on the corners and on the joints heavy objects (pots, furniture,...).
	 This laying feel the effect of climatic mutations which can change the
	 dimensional stability.
5	Make a permanent/fixed laying when you don’t need to safeguard the floor
	 below but you need a definitive result.
	 In this case use an external bicomponent glue like Ultrabond Turf Mapei.

A	Roll out the first strip of synthetic grass, line up it and mark where the other
	 strips have to be layed.
B	Determine the length of the strips for the cut.
C	Roll out in the right way the second strip next to the first one and determine
	 the position of the others.
D	Cut in superimposition the edge with the knife (ALWAYS CUT ON REVERSE).
E	 Prepare the joint of the synthetic grass with the tapes and the glue.
	 The width of the joints should be maximum 4 mm (picture 2).
F	 Open longitudinally the edges of the 2 strips: in this gap of 60-75 cm max,
	 lay down the tape in line with the joint (picture 3).
G	Now the first two strips are ready for the junction. Smear the glue on the tape
	 with a glue knife, with a toothing of 3 mm and a length of 10-15 cm.
H	Press the edges of the synthetic grass on the glue and check that the backing
	 perfectly sticks on the tape. After few minutes press again the joints for a
	 further guarantee of resistance. Repeat the operations (from C to H) up to the
	 end of the installation.
	 When the synthetic grass has been layed completely, check the joints once
	 again and add adhesive if necessary.
	 Trim the synthetic grass in the measure or shape desired and clean the residues.
I	 For the installation of EASY GARDEN in parks and on playgrounds fix to the soil
	 the edges of the synthetic grass with wood listels (picture 6).  

1	Assicuratevi che tutte le superfici da coprire siano piatte e stabili
2	Controllate che tutte le bonifiche necessarie al sottosuolo siano
	 state eseguite.
3 L’erba sintetica è un prodotto drenante che permette il passaggio dell’acqua
	 in modo trasversale verso il terreno che la assorbe.
	 Su pavimenti preesistenti, come cemento, asfalto, terrazze, solarium, ecc.,
	 l’effetto drenante è dato unicamente dalla pendenza del pavimento.
	 • verificare se esiste questa pendenza tanto da evitare il ristagno dell’acqua
	   sulla moquette
	 • scegliere tra una posa temporanea (senza uso di collanti) o una posa
	   permanente.
4 	La posa temporanea o libera permette di salvaguardare il pavimento
	 sottostante, di riarrotolare l’erba e riutilizzarla poi all’occorrenza; si usano nastri
	 biadesivi e si stabilizzano i teli ponendo su angoli e giunte oggetti pesanti
	 (vasi, mobili etc.). Questa posa risente naturalmente delle mutazioni climatiche
	 che ne possono variare la stabilità dimensionale.
5 	La posa permanente o fissa viene effettuata quando non si deve
	 salvaguardare il pavimento sottostante e si vuole un risultato definitivo.
	 In questo caso si utilizza una colla bicomponente per esterni tipo
	 Ultrabond Turf della Mapei.

A	Srotolare il primo telo di erba sintetica, allinearlo e segnare dove gli altri teli
	 devono essere posati.
B	Determinate la lunghezza del telo per il taglio.
C	Srotolate nello stesso senso il secondo telo vicino al primo e determinate
	 la posizione in sequenza degli altri.
D	Tagliare in sovrapposizione la fuga del telo con il cutter
	 (TAGLIARE SEMPRE AL ROVESCIO).
E	 Preparate la giunta dei teli dell’erba sintetica con il nastro di giuntura e la colla
	 La fuga tra una giunta e l’altra non può essere più di 4 mm. (figura 2).
F	 Aprire longitudinalmente i bordi dei 2 teli in modo che si crei un’apertura di
	 60-75 cm, nella quale stendere il nastro di giuntura perfettamente in linea
	 con la giunta (figura 3).
G	Ora i primi due teli sono pronti per la giunzione. Spalmare la colla sul nastro di
	 giuntura in tutta lunghezza, in modo uniforme e con una spatola che abbia una
	 dentatura di 3mm per una lunghezza di 10-15 cm.
H	Premere i due bordi dei teli di erba sintetica sulla colla e controllare che il fondo	
	 aderisca perfettamente sul nastro digiuntura. A breve distanza di tempo
	 premere di nuovo sulla giunta per una ulteriore garanzia di tenuta. Ripetere le
	 operazioni dalla C alla H fino al termine dell’installazione. Quando l’erba
	 sintetica è stata posata completamente, controllate le giunte ancora una volta
	 aggiungendo adesivo dove necessario. Tagliate i contorni eccedenti di erba
	 sintetica nella misura o forma desiderata e aspirare i residui.
I	 Per l’installazione di EASY GARDEN nei parchi e sui campi da gioco si
	 raccomanda di fissare al suolo i bordi dell’erba sintetica con listelli di legno
	 (figura 6).  

CONTROLLO DEL SOTTOSUOLO UNDERGROUND CHECK UP

ISTRUZIONI DI POSA LAYING INSTRUCTIONS

1 - tagliate la fuga (tagliare sempre sul rovescio)
2 - la distanza fra le giunture non deve superare i 4 mm
3 - posizionare il nastro sotto i teli da giuntare
4 - applicare la giusta quantita’ di colla
5 - premere l’erba sintetica sull’adesivo
6 - easy garden (solo nei parchi e sui campi da gioco) deve
     essere fissato saldamente al terreno con listelli di legno

1 - cut the edges of the carpet (always cut on reverse)
2 - the width of the joints should be maximum 4 mm
3 - set the tape under the strips of synthetic grass
4 - apply the exact quantity of glue
5 - press the back side of carpet into the glue
6 - easy garden (only in parks and playgrounds) has to be
     tightly fixed at the ground with wood listels

EASY GARDEN
	   INFORMAZIONI ED ISTRUZIONI PER LA POSA DELLE ERBE SINTETICHE
	   INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR THE LAYING OF SYNTHETIC GRASS



La pulizia di tappeti o di moquette deve essere fatta, dal primo giorno d’acquisto, per 1-2 volte la settimana con un aspirapolvere 
battitappeto. Nei tappeti in lana vergine, durante le prime settimane d’utilizzo, affiorano in superficie fibre corte  che si staccano 
dal tappeto: È un fenomeno naturale che caratterizza i prodotti in lana di buona qualità. Basta passare frequentemente il batti-
tappeto per alcune settimane.
E’ consigliabile rimuovere la polvere, la terra, i peli animali ecc. prima che penetrino nel tappeto; per prevenire questi fastidi è 
meglio utilizzare uno zerbino all’ingresso.

RIMOZIONE DELLE MACCHIE
Le macchie devono essere trattate immediatamente.
Il 90 % delle macchie può essere rimosso con acqua minerale gasata.
Le macchie non devono essere in alcun modo sfregate ma solo tamponate con panno di cotone o carta da cucina .
Prima di effettuare il trattamento è necessario conoscere la natura della macchia.

Elenco dei tipi di macchia più diffusi:
1) Caffè, tè, bibite, succhi di frutta, alcolici, latte, inchiostro, sangue, uova, panna, yogurt...
	 Tamponare con carta o panno assorbente , tamponare con acqua gasata , trattare con shampoo per
	 tappeti e risciacquare con acqua fredda eventualmente con aggiunta di limone.
2) Cioccolato, olio, burro, grasso, lucido da scarpe, cosmetici, sughi….
	 Eliminare con una lama i residui asportabili, tamponare con panno imbevuto di smacchiatore; trattare
	 poi la macchia con shampoo per tappeti e sciacquare con acqua fredda.
3) Gomma da masticare
	 Mettere dei cubetti di ghiaccio in un sacchetto di plastica e raffreddare il chewing gum fino ad
	 indurirlo: frantumarlo con un martello e asportare i frammenti con aspirapolvere.
	 Eventuali residui vanno trattati con alcool.
4) Cera di candele
	 Posare una carta assorbente sopra la cera e posarci un ferro da stiro caldo, la cera si attacca alla
	 carta. Eventuale alone va trattato con smacchiatore.
5) Colla ..
	 tamponare con acetone dopo aver asportato i resti.
6) Pennarelli biro ecc….
	 tamponare con alcool puro poi shampoo per tappeti e risciacquo con acqua fredda.
7) Smalto per unghie 
	 tamponare con solvente per smalto non oleoso e trasparente poi shampoo per tappeti e risciacquo
	 con acqua fredda.
8) Urina 
	 tamponare subito, lavare con acqua, poi shampoo per tappeti e risciacquo con acqua.

The cleaning of carpets or moquette should have been done, from the first day of purchase, for 1-2 times a week with a carpet-
sweeper. In the carpets in wool virgin, during the first weeks of use, short fibers appear on the surface of the carpet. It is a natural 
phenomenon that characterises the products in wool of good quality. It’s sufficient to frequently pass the carpet-sweeper for a 
few weeks. It is wise to remove dust, earth, animal hair etc. before penetrates in the carpet; to prevent these bothers is better to 
use a entrance doormat.

REMOVING SPOTS
Spots must be immediately treated.
The 90% of spots can be removed with sparkling mineral water.
Do not rub spots, only pad with a cotton cloth or blotting paper.
It is necessary to know the kind of spot before treating.

List of the more diffused types of stain
1) Coffee, tea, drinks, fruit juices, spirits, milk, ink, blood, eggs, cream, yoghurt…
Pad with blotting paper or absorbent cloth, pad with sparkling mineral water, treat with shampoo for carpets and rinse with cold 
water eventually with addition of lemon.
2) Chocolate, oil, butter, fat, shiny from shoes, cosmetic, juices… 
Eliminate with a blade the removable wastes, pad with a cloth soaked of stain remover; treat the stain with shampoo for carpets 
and rinse with cold water.  
3) Chewing gum  
Put some ice-cubes in a plastic bag and cool the chewing gum to harden it: shatter it with a hammer and remove the fragments 
with vacuum cleaner.  
Possible wastes must be treated with alcohol.  
4) Wax of candles  
Place an blotting paper above the wax and place a hot iron, the wax sticks to the paper.  
Possible mark must be treated with stain remover.
5) Glue 
Pad with acetone after having removed the rests.  
6) Marking pens, biro etc….  
Pad with pure alcohol then shampoo for carpets and rinse with cold water.  
7) Nail varnish   
Pad with solvent for nails not oily and transparent then shampoo for carpets and rinse with cold water.  
8) Urine
Pad immediately, wash with water, then shampoo for carpets and rinse with water

PULIZIA E MANUTENZIONE TAPPETI

CARPETS’ CLEANING AND MAINTENANCE

MONTECOLINO CARPETS
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KIT PULIZIA TAPPETI

MONTECOLINO CARPETS
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TERMINI E CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
MONTECOLINO SPA
Versione n. 201701/A

             CGV e Legge applicabile
1.1 – Le presenti Condizioni Generali di Vendita (“CGV”) sono valide a tempo indeterminato e disciplinano tutti gli ordini d’acquisto che
l’Acquirente emetterà, di volta in volta, nei confronti del Venditore per l’acquisto dei prodotti, come definiti nel successivo articolo 3 (“Prodotto/i”).
1.2 – Le CGV sostituiscono a partire dal 07/09/2018  le precedenti condizioni generali di vendita del Venditore.
1.3 – I vari contratti di vendita che si andranno a perfezionare di volta in volta sono disciplinati dalle CGV e dalle norme interne della Legge italiana 
vigenti in materia, con espressa esclusione dell’applicazione della Convenzione di Vienna sui contratti internazionali di vendita di merci, dell’11 
aprile 1980, e/o di altre Convenzioni, trattati e leggi uniformi e/o di conflitto vigenti in materia di vendita internazionale.

             Formazione del contratto
2.1 – L’ordine si intende accettato soltanto in virtù di conferma scritta del Venditore. Sino a tale momento, offerte e preventivi formulati dal Ven-
ditore ovvero da suoi agenti, rappresentanti ed ausiliari non sono per il Venditore vincolanti. Con riferimento alla Vendita Business to Consumer, 
si precisa che – una volta accettato od evaso l’ordine – l’Acquirente non potrà modificarne l’oggetto né recedere dal perfezionato contratto di 
vendita, salvo quanto stabilito per il recesso dagli artt. 64-67 del Codice del consumo.
2.2 – Eventuali condizioni generali dell’Acquirente non troveranno mai applicazione, neppure parziale, qualora non siano espressamente accettate 
per iscritto dal Venditore. A tal fine non saranno rilevanti eventuali comportamenti concludenti da parte del Venditore. Pertanto, non hanno alcuna 
validità le eventuali condizioni richiamate, anche per iscritto, dall’Acquirente nell’ordine di acquisto o in altra documentazione e/o comunicazione 
commerciale correlata e/o collegata a un qualsiasi ordine emesso nei confronti del Venditore, ovvero in qualsiasi altra fase della trattativa contrat-
tuale. In tal senso, l’esecuzione, anche parziale, dell’ordine da parte del Venditore od ogni altro suo adempimento nei confronti dell’Acquirente non 
valgono e non possono essere interpretati come tacita o implicita accettazione di qualsivoglia condizione generale di contratto che non sia stata 
esplicitamente sottoscritta dal Venditore.
2.3 – La vendita ha per oggetto solo ed esclusivamente ciò che viene indicato nella conferma d’ordine del Venditore.
2.4 – Il contratto di vendita si ritiene perfezionato nel momento in cui il Venditore abbia ricevuto in restituzione la propria conferma d’ordine, 
senza alcuna modifica apportata dall’Acquirente, entro il termine in essa indicato, debitamente sottoscritta dall’Acquirente per accettazione, 
ovvero quando, prima di tale momento, sia stata eseguita la consegna dei beni all’Acquirente o sia stata comunque data esecuzione al contratto 
mediante comportamento concludente del Venditore. In ogni caso, resta inteso che qualsiasi accordo verbale con l’Acquirente relativo alla vendita 
dei Prodotti non impegna il Venditore a meno che non sia confermato per iscritto da quest’ultimo.
2.5 – Ogni singolo ordine o combinazione di ordini d’acquisto, emessi dall’Acquirente al Venditore, devono precisare le specifiche tecniche, i prezzi, 
i tempi di consegna corrispondenti e tutti gli altri termini e condizioni specifiche di acquisto.
2.6 – Le CGV sono applicabili in concorso con i termini e le condizioni degli ordini d’acquisto confermati dal Venditore. In caso di conflitto, i termini 
e le condizioni degli ordini d’acquisto confermati dal Venditore prevarranno sulle CGV.
2.7 – Le CGV si intendono conosciute dall’Acquirente in virtù del ricevimento di un’offerta del Venditore, del ricevimento della conferma d’ordine 
da parte del Venditore e/o dell’esecuzione dell’ordine.  
2.8 – Le CGV sono valide per rapporti contrattuali tra il Venditore e l’Acquirente inteso sia come professionista (“Vendita Business to Business”), sia 
come consumatore (“Vendita Business to Consumer”), restando inteso che in questo secondo caso varrà anche la normativa inderogabile di cui 
al D. Lgs. n. 206/2005 e successive modifiche e integrazioni (“Codice del consumo”). Si precisa che, per quanto non espressamente indicato come 
riferibile all’una o all’altra categoria, la disciplina che segue sarà applicabile a tutti i contratti di vendita.
2.9 – In caso di annullamento dell’ordine da parte dell’Acquirente prima dell’accettazione o dell’esecuzione dello stesso da parte del Venditore, 
quest’ultimo potrà chiedere all’Acquirente il rimborso delle spese e degli oneri sostenuti per l’esecuzione dell’ordine o di parte di esso, nonché il 
risarcimento di ulteriori danni subiti.
2.10 – La modifica o l’annullamento dell’ordine da parte dell’Acquirente – dopo l’accettazione del Venditore ma prima della spedizione dei Prodotti 
– potrà avvenire soltanto previo accordo scritto con il Venditore.
2.11 – In ogni caso l’Acquirente non potrà mai pretendere la modifica o l’annullamento dell’ordine successivamente alla spedizione dei Prodotti 
ovvero nel caso di fornitura di Prodotti “fuoriserie” (“customized”)

            Prodotti
3.1 – L’oggetto della vendita è rappresentato dai Prodotti del Venditore meglio identificati nella conferma d’ordine del Venditore. L’Acquirente è 
informato e accetta che i Prodotti forniti possano essere fabbricati direttamente dal Venditore ovvero da terzi produttori italiani o stranieri (intra-
UE ed extra-UE) e commercializzati dal Venditore.
3.2 – La configurazione e le caratteristiche tecniche e di prestazione dei Prodotti sono soltanto quelle definite di volta in volta in virtù della stipula 
di specifici contratti di vendita accettati in via definitiva dal Venditore e soggetti alle CGV.
3.3 – Calcoli tecnici di progettazione e di produzione e altri requisiti dei Prodotti sono eseguiti conformemente al diritto applicabile, come previsto 
all’articolo 1, di cui sopra.
3.4 – Eventuali esigenze particolari, requisiti, prestazioni dei Prodotti (ad esempio, resistenze alla trazione, degrado strutturale, di colorazione, 
carichi localizzati, resistenza al fuoco, prestazioni particolari correlate alle condizioni atmosferiche e ambientali specifiche, stampe, disegni e motivi 
grafici, ecc.) devono essere esplicitamente richiesti dall’Acquirente per iscritto e concordati nel contratto; rispetto a dette specifiche particolari, 
l’Acquirente si assume la responsabilità dell’idoneità dei Prodotti all’uso a cui devono essere destinati. In particolare, per quanto concerne la realiz-
zazione di colorazioni particolari, di stampe, disegni e motivi grafici, il risultato visivo può non essere corrispondente alla definizione e risoluzione 
dell’immagine in formato elettronico senza che ciò possa qualificarsi come difetto dei Prodotti.
3.5 – L’Acquirente riconosce e concorda che i Prodotti non sono prodotti industriali di serie e che questi sono ottenuti da un materiale che, per sua 
natura, (i) non è completamente inerte, (ii) non è omogeneo, (iii) è interessato da umidità, dalle variazioni termiche e dalle altre condizioni climati-
che e ambientali in cui è collocato, (iv) può mostrare lievi asimmetrie, tagli, screpolature e deformazioni orizzontali, (v) le tonalità di colore nonché 
la consistenza e resa dei Prodotti possono variare da una partita di prodotti all’altra, (vi) la caratteristica di “shading” (variazione di orientamento 
di pelo/fibra) non configura in ogni caso difettosità del prodotto e/o della fibra utilizzata e/o di produzione. Tali imperfezioni o caratteristiche non 
danno mai diritto all’Acquirente di sollevare qualsiasi pretesa con riferimento ai Prodotti e la loro conformità o di rivendicare sconti sul prezzo di 
acquisto. In aggiunta a quanto precede, si precisa che alle caratteristiche dei Prodotti forniti, siano essi su misura o meno, si applica una tolleranza 
del +/- 10% con riguardo alla qualità, alla quantità, alla dimensione, al peso e alle altre loro caratteristiche e funzionalità.
3.6 – L’Acquirente è responsabile di effettuare periodicamente la corretta manutenzione dei Prodotti durante l’intero ciclo di vita degli stessi, 
essenziale per la loro durata. Inoltre, una volta che i Prodotti siano stati consegnati e prima di essere assemblati e/o installati, resta inteso e 
convenuto che durante la fase di stoccaggio i Prodotti non devono essere esposti a elementi naturali e agenti che possano alterare, deteriorare o 
comunque incidere sulla struttura, consistenza, aspetto, qualità, ecc. dei Prodotti.
3.7 – L’imballaggio predisposto – salvo diverso accordo tra le parti – dal Venditore e necessario per evitare danni o deterioramenti dei materiali, in 
condizioni normali di trasporto, per la destinazione stabilita in contratto, si dovrà ritenere a regola d’arte qualora accettato senza riserve dal primo 
vettore che prenda in consegna i Prodotti. L’imballaggio non potrà essere restituito al Venditore.

            Disegni, documentazione del Venditore, proprietà intellettuale)
4.1 – I prezzi e tutti i dati tecnici e non, compresi quelli di funzionalità e di prestazione, riguardanti i Prodotti e contenuti in qualsiasi documen-
tazione descrittiva e commerciale (ad esempio indicati in depliants, brochures, listini prezzi, cataloghi, siti web, offerte di vendita, o altri supporti 
cartacei, elettronici e/o informatici, ecc.) del Venditore, ad eccezione di quanto indicato nella conferma d’ordine, non rappresentano una proposta 
commerciale o contrattuale ma hanno natura indicativa e non vincolante per il Venditore. Pertanto, il Venditore, in ogni momento e senza alcun 
obbligo di preavviso, si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche che, a proprio insindacabile giudizio, ritenesse opportune per migliorare la 
funzionalità e le prestazioni dei Prodotti, nonché per rispondere a proprie esigenze tecnologiche e produttive.
4.2 – Qualsiasi disegno, documento, design, ornamento, diritto di proprietà industriale e intellettuale, informazione tecnica o software, relativi 
alla fabbricazione, al montaggio o manutenzione dei Prodotti, nonché quelli relativi a parti degli stessi, ed ogni altro disegno, documento, design, 
ornamento, diritto di proprietà industriale e intellettuale, informazione tecnica o software del Venditore, rimessi all’Acquirente prima o dopo la 
stipulazione del contratto, rimarranno di esclusiva titolarità del Venditore. Tale materiale non potrà essere sfruttato o altrimenti utilizzato, diretta-
mente o indirettamente, per alcun fine dall’Acquirente, senza il consenso scritto del Venditore.
4.3 – Il Venditore non fornisce alcuna garanzia in merito al fatto che la produzione, l’uso e la commercializzazione dei Prodotti possano o non pos-
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sano costituire una violazione dei diritti di proprietà intellettuale (brevetti, marchi, design, know how, ecc) di terzi, e non sarà obbligato a risarcire 
e/o tenere l’Acquirente indenne e/o manlevato contro contestazioni e/o azioni promosse da terzi al riguardo.
4.4 – Se la realizzazione dei Prodotti è effettuata dal Venditore su specifica richiesta e documentazione tecnica dell’Acquirente, il Venditore non 
assume alcuna responsabilità per la violazione di diritti di proprietà industriale di terzi, che sarà invece ad esclusivo carico dell’Acquirente, il quale 
si impegna a garantire e a tenere manlevato e indenne il Venditore da qualsiasi pretesa avanzata nei suoi confronti.
4.5 – L’uso dei Prodotti da parte dell’Acquirente deve sempre avvenire nel rispetto degli scopi, delle caratteristiche e delle finalità per i quali gli 
stessi sono progettati e prodotti.
4.6 – L’Acquirente si impegna a utilizzare i marchi del Venditore solo all’eventuale ed esclusivo fine di identificare, pubblicizzare e vendere i Prodot-
ti, astenendosi dal depositarli o farli depositare senza preventivo consenso scritto del Venditore.

            Consegna
5.1 – I Prodotti sono forniti con clausola di reso EXW Incoterms® 2010 (franco fabbrica) del Venditore, salvo diverso accordo tra le parti nel relativo 
contratto di vendita e/o negli ordini d’acquisto confermati dal Venditore. Salvo diverso accordo, il periodo di consegna decorre dall’ultima delle 
seguenti date: a) la data di perfezionamento del contratto, b) la data di ricevimento di idonea caparra dal Venditore; c) la data in cui il Venditore 
riceve dall’Acquirente notizia della concessione a quest’ultimo di una licenza di importazione valida, quando tale licenza è necessaria per l’esecu-
zione del contratto; d) la data di emissione di L/C irrevocabile e confermata.
5.2 – L’Acquirente garantisce che i Prodotti possono essere liberamente importati nel paese/luogo di consegna e/o destinazione e si impegna 
formalmente al pagamento totale degli stessi, anche qualora all’atto dell’importazione nel Paese/luogo di destinazione siano intervenuti divieti o 
limitazioni a tale proposito.
5.3 – I termini di consegna si intendono approssimativi a favore del Venditore e comunque con applicazione di un congruo margine di tolleranza.
5.4 – In caso di consegne ripartite, in nessun caso il ritardo o la mancata effettuazione di una o più consegne comporterà il diritto dell’Acquirente 
di risolvere il contratto in relazione alle consegne già effettuate o a quelle future.
5.5 – L’Acquirente è sempre tenuto a prendere in consegna i Prodotti, anche in caso di consegne parziali.
5.6 – Qualora l’Acquirente non abbia tempestivamente preso in consegna i Prodotti – per cause non imputabili al Venditore – l’Acquirente soppor-
terà tutte le spese ed i rischi che dovessero derivarne ed ogni somma dovuta a qualsiasi titolo al Venditore diventerà immediatamente esigibile da 
parte di quest’ultimo.
5.7 – Il termine di consegna verrà prorogato di un periodo pari a quello della durata dell’impedimento, al verificarsi di cause non dipendenti dalla 
volontà del Venditore e dell’Acquirente, quali – a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo – scioperi di qualsiasi natura, incendi, inonda-
zioni, eventi terroristici, mancanza di forza motrice, mancanza o scarsità di materie prime, guasti ed infortuni ad impianti di produzione del Ven-
ditore, ritardi nella concessione di autorizzazioni da parte delle Autorità ed altri impedimenti indipendenti dalla volontà delle parti che rendano 
temporaneamente impossibile o eccessivamente onerosa la consegna. In nessun caso di ritardo o evasione parziale delle consegne dei Prodotti, 
l’Acquirente avrà diritto di rifiutare il rischio – anche parziale – per perdita o avaria dei Prodotti spediti o di rifiutare la consegna degli stessi.
5.8 – In caso di ritardo nella presa in consegna o di ritardi di pagamento da parte dell’Acquirente al Venditore, il Venditore ha il diritto di addebitare 
all’Acquirente i costi di stoccaggio dei Prodotti già fabbricati e pronti per il trasporto e la consegna, nella misura determinata secondo i criteri che 
seguono, a titolo di risarcimento in favore del Venditore per i costi di deposito e stoccaggio dei Prodotti di cui sopra. Il Venditore non si assume 
alcuna responsabilità per eventuali perdite, danni e/o deterioramento dei Prodotti che rimangono esclusivamente a carico dell’Acquirente. In 
particolare, qualora – approntati i Prodotti per la spedizione all’Acquirente – non sia avvenuta la consegna per fatto non imputabile al Venditore 
o per cause di forza maggiore, la consegna si intenderà ad ogni effetto eseguita con il semplice avviso di merce pronta per il ritiro da comunicarsi 
all’Acquirente tramite lettera raccomandata, fax, PEC o e-mail. Dal giorno successivo all’invio del predetto avviso sarà dovuto al Venditore, oltre 
al prezzo pattuito, anche il compenso per il deposito presso il magazzino del Venditore, o da questi designato, nella misura pari all’1% del prezzo 
indicato nell’offerta del venditore. Se il rifiuto dell’Acquirente di ricevere la merce persiste per oltre 30 giorni dall’avviso di merce pronta per il ritiro, 
il contratto dovrà intendersi risolto di diritto ex art. 1456 c.c., fatto salvo il diritto del Venditore al risarcimento del danno.
5.9 – L’Acquirente rinuncia a qualsiasi indennizzo o pretesa risarcitoria verso il Venditore per danni diretti e indiretti determinati dalle operazioni di 
carico, trasporto e scarico, nonché dovuti a ritardi o evasione parziale delle consegne, purché non imputabili a dolo o colpa grave del Venditore. In 
ogni caso, non si accettano contestazioni o reclami sul numero dei colli ricevuti a scarico avvenuto.

            Trasferimento del rischio
Quali che siano le modalità di trasporto e resa specificate nelle condizioni particolari di contratto, i Prodotti viaggiano sempre a rischio dell’Acqui-
rente, anche nel caso in cui sia convenuta la resa franco destino, o qualsiasi altra clausola equivalente o simile, rilevante al solo fine di disciplinare 
la ripartizione dei costi di trasporto. I Prodotti non vengono assicurati dal Venditore, salvo richiesta scritta dell’Acquirente che, in tal caso, assume a 
proprio carico la relativa spesa. Resta in ogni caso inteso che ogni franchigia e/o danno ulteriore rispetto ai massimali di copertura rimarranno ad 
esclusivo carico dell’Acquirente.

            Proprietà
7.1 – L’Acquirente acquista la proprietà dei Prodotti al momento della consegna, qualora a quel tempo abbia corrisposto il prezzo per intero.
7.2 – Nel caso di vendita a rate, l’Acquirente acquista la proprietà dei Prodotti consegnati col pagamento dell’ultima rata di prezzo, ma assume i 
rischi dal momento della consegna. In tale ipotesi, l’Acquirente rimane depositario dei Prodotti e dei materiali di proprietà del Venditore fino al 
momento in cui il prezzo di acquisto sia stato interamente pagato.
7.3 – Qualora l’Acquirente non paghi una o più rate pari all’ottava parte del prezzo, il Venditore ha il diritto di risolvere il contratto di diritto ex art. 
1456 c.c. e di rientrare in possesso dei Prodotti.
7.4 – L’Acquirente si impegna, in ogni caso, a fare tutto quanto necessario per costituire, nel Paese in cui si trovano i Prodotti consegnati, una valida 
riserva di proprietà nella forma più estesa consentita o per porre in essere un’analoga forma di garanzia (es. Security interest, ecc.) a favore del 
Venditore che sia altresì opponibile ai terzi. Se detta legge non concede al Venditore il patto di riservato dominio, il Venditore potrà beneficiare di 
tutti gli altri diritti sui Prodotti riconosciutigli dalla legge di tale Paese.
7.5 – L’Acquirente è obbligato a comunicare tempestivamente al Venditore ogni informazione utile e necessaria volta a rintracciare e recuperare 
i Prodotti per i quali sia stato previsto un pagamento in due o più rate del prezzo; al Venditore deve inoltre essere immediatamente resa nota, 
a mezzo di lettera raccomandata, l’esistenza di qualsiasi procedura giudiziale (esecuzione, fallimento, ecc.) promossa, nonché di ogni altro atto 
eseguito da terzi in pregiudizio della proprietà riservata sui Prodotti.
7.6 – I beni oggetto del patto di riservato dominio o di altra analoga garanzia costituita ai sensi della presente disposizione, dovranno essere 
installati, dal momento della consegna fino al completo ed esatto pagamento dell’intero prezzo, presso il luogo di installazione originariamente 
stabilito nel contratto di vendita senza possibilità di trasferimento dei beni stessi in altri luoghi.
7.7 – In caso di violazione delle obbligazioni dell’Acquirente previste nel presente articolo, il Venditore avrà diritto di risolvere il contratto con effet-
to immediato, ai sensi dell’art. 1456 c.c. trattenendo a titolo di penale le somme già pagate e salvo il diritto al risarcimento degli ulteriori danni.

            Prezzo e pagamento
8.1 – I prezzi dei Prodotti si intendono Iva esclusa per merce resa EXW Incoterms® 2010 (franco fabbrica) del Venditore. I prezzi dei Prodotti si 
intendono sempre al netto di imposte, dazi, spese di trasporto, assicurazione, installazione, montaggio e assistenza, escluso altresì l’imballaggio, 
conteggiato separatamente.
8.2 – I prezzi dei Prodotti hanno carattere indicativo, non impegnano in alcun modo il Venditore e potranno essere discrezionalmente aumentati 
da quest’ultimo anche successivamente alla stipula e durante l’esecuzione del contratto di vendita qualora in tale lasso di tempo si sia verificato un 
qualsiasi aumento nei costi di approvvigionamento dei materiali e/o nei costi di produzione.
8.3 – Salva diversa indicazione, il prezzo indicato nell’offerta del Venditore rimane valido per un termine di quindici giorni dalla data di emissione 
dell’offerta e viene meno – in via automatica e senza necessità di ulteriore comunicazione – alla scadenza del predetto termine.
8.4 – Il prezzo dei Prodotti ed ogni altra somma da corrispondersi a qualsiasi titolo al Venditore si intendono dovuti – netti – al domicilio del 
Venditore.
8.5 – Il pagamento da parte dell’Acquirente al Venditore è effettuato, salvo diverso accordo tra le parti, come segue:
8.5.1 acconto del 30% sul prezzo complessivo alla conferma dell’ordine, con versamento del saldo:
(a) in via anticipata rispetto alla messa in produzione, ovvero, in subordine, se così autorizzato dal Venditore
(b) al più tardi entro la data della comunicazione di avviso di merce pronta per la consegna;
8.5.2 in ogni caso, ove richiesto dal Venditore, il pagamento dovrà essere garantito per mezzo di una Lettera di credito documentario o Stand-by 
a prima richiesta, irrevocabile, in EURO e confermata da una primaria banca italiana, almeno quindici (15) giorni prima del termine di consegna 
concordato e incassabile contro copia della fattura.
8.6 – Nel caso di inosservanza dei termini e delle condizioni di pagamento, ovvero di difficoltà finanziarie dell’Acquirente, sopravvenute alla stipula 
del contratto, il Venditore è esonerato da ogni obbligo di consegna, anche relativamente a merci diverse da quelle cui si riferisce detta inosservanza.
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In tali casi, l’Acquirente decade dal beneficio del termine e, conseguentemente, il Venditore ha la facoltà di esigere immediatamente il pagamento 
dell’intero credito, fatta salva la sua facoltà di recedere dal contratto trattenendo – a titolo di parziale liquidazione anticipata del danno e fatto 
salvo il diritto al risarcimento del maggior danno – le somme già versate dall’Acquirente.
8.7 – L’Acquirente non potrà fare valere eventuali inadempimenti del Venditore, nè far valere la garanzia di cui all’art. 9 che segue, se non avrà esat-
tamente eseguito i pagamenti; eventuali inadempimenti del Venditore non consentiranno all’Acquirente di sospendere o ritardare i pagamenti.
8.8 – Ritardi, anche parziali, nei pagamenti rispetto alle date stabilite comporteranno l’esclusione della garanzia ex art. 9 sino alla regolarizzazione 
dei pagamenti in sofferenza, nonché l’addebito automatico di interessi, senza necessità di richiesta alcuna, nella misura calcolata ai sensi del D.Lgs. 
231/2002 (in recepimento della Direttiva 2000/35/CE) o della successiva normativa adottata in attuazione della Direttiva 2011/7/UE, oltre all’adde-
bito di eventuali spese bancarie e commissioni.
8.9 – Lo sconto condizionato, concordato per iscritto tra le parti, è subordinato al rigoroso rispetto dei termini di pagamento. Il mancato paga-
mento nei termini pattuiti comporterà la decadenza dal beneficio dello sconto previsto e l’Acquirente che l’avesse indebitamente trattenuto ha 
l’obbligo di rimborsarlo.
8.10 – I pagamenti dovranno sempre essere eseguiti in valuta avente corso legale in Italia.
8.11 – I Prodotti verranno assicurati, a cura del Venditore e a spese dell’Acquirente, soltanto dietro espressa richiesta scritta dell’Acquirente, con la 
conseguenza che, in mancanza di copertura assicurativa, ogni rischio per perdita e/o avaria dei Prodotti sarà ad esclusivo carico dell’Acquirente.
8.12 – Tutti i pagamenti dovuti al Venditore saranno eseguiti in fondi disponibili, senza alcuna detrazione o compensazione, liberi e senza alcuna 
deduzione per tasse, imposte, dazi, oneri, contributi e ritenute di qualsiasi natura, ora o in futuro imposti da qualsiasi autorità governativa, fiscale 
o di altra autorità. Qualora l’Acquirente sia obbligato ad applicare alcuna deduzione, l’Acquirente pagherà al Venditore ogni ulteriore importo sup-
plementare in quanto necessario a garantire la ricezione da parte del Venditore dell’intero prezzo che sia dovuto al Venditore e che questi avrebbe 
ricevuto se non fosse stata applicata detta deduzione.

            Garanzia
9.1 – La garanzia si limita, a scelta esclusiva e insindacabile del Venditore, alla riparazione od alla sostituzione (sia con prodotti simili che similari) 
delle parti difettose per vizio di produzione, con esclusione dei materiali non prodotti dal Venditore e delle parti che risultino difettose per normale 
usura.
9.2 – Il Venditore, inoltre, non risponde dei difetti di conformità dei Prodotti e dei vizi derivanti, anche indirettamente, da qualsiasi documentazio-
ne, tecnica e non, e da quant’altro fornito, indicato o richiesto dall’Acquirente o da terzi che agiscano, a qualunque titolo, per conto di questi.
9.3 – Il Venditore parimenti non risponde dei difetti di conformità dei Prodotti e dei vizi causati dalla non osservanza delle norme previste dal ma-
nuale di istruzioni, se previsto, e comunque da un cattivo uso o trattamento dei Prodotti. Neppure il Venditore risponde per i difetti di conformità 
e i vizi che dipendano da un errato uso dei Prodotti da parte dell’Acquirente oppure dall’avere questi eseguito modifiche o riparazioni senza il 
preventivo consenso scritto del Venditore o, in ogni caso, per quei difetti dovuti a cause che sorgano successivamente al trasferimento del rischio. 
Nessuna garanzia viene inoltre rilasciata nel caso in cui l’Acquirente, per sua volontà, abbia acquistato dal Venditore – quali Prodotti – prodotti di 
seconda scelta, provenienti da esposizioni o resi di merce.
9.4 – Fatto salvo quanto previsto agli articoli 9.11 e 9.12 che seguono, la presente garanzia ha durata di 6 mesi a partire dalla data di consegna e 
non sarà soggetta a estensione alcuna. Qualsiasi intervento di riparazione o sostituzione eseguito dal Venditore in nessun caso potrà essere inteso 
quale riconoscimento dell’esistenza e/o consistenza di alcun vizio.
La garanzia per le parti sostituite o riparate decade lo stesso giorno della scadenza della garanzia di cui all’art. 9.1, secondo quanto previsto dal 
precedente alinea.
L’Acquirente, a pena di decadenza, dovrà denunciare il difetto di conformità o il vizio dei Prodotti al Venditore specificandone in dettaglio per iscrit-
to la natura, entro i seguenti termini:
– entro 8 giorni dalla consegna dei Prodotti in caso di difettosità apparenti;
– entro 8 giorni dalla scoperta in caso di difettosità che si siano manifestate successivamente alla consegna e comunque entro sei mesi dalla stessa.
L’Acquirente decade inoltre dalla garanzia (i) ai sensi degli artt. 8.7, 8.8 e 9.10, ovvero (ii) se, avendo il Venditore fatto richiesta di restituzione della 
parte di Prodotto difettosa a proprie spese, l’Acquirente ometta di restituire tale parte entro un breve termine dalla richiesta, ovvero (iii) se i beni 
siano stati rimossi dal luogo di installazione prima che fosse stata permessa l’esecuzione di un sopralluogo di accertamento in contraddittorio con 
un responsabile designato dal Venditore.
9.5 – Per l’ammissibilità del reclamo l’Acquirente è tenuto a dimostrare per iscritto la validità della garanzia, la corretta conservazione e la corretta 
installazione dei Prodotti, nonché fornire al Venditore adeguata documentazione comprovante i vizi/difetti.
9.6 – Il Venditore dopo essersi accertato dell’esistenza del difetto dovrà eseguire le riparazioni e/o sostituzioni con spese di spedizione e rispedizio-
ne della parte di Prodotto, viaggio, vitto e alloggio a carico dell’Acquirente.
L’eventuale risarcimento di qualsiasi danno all’Acquirente non potrà comunque superare la quota di valore della porzione di Prodotto fornito dal 
Venditore e interessata dal difetto; detta limitazione si applica altresì nel caso in cui i Prodotti vengano utilizzati per la fabbricazione di prodotti 
complessi (a mero titolo esemplificativo calzature, imbarcazioni, ecc.).
9.7 – Qualora i Prodotti difettosi debbano essere restituiti al Venditore per le eventuali riparazioni, questi dovranno essere spediti franco stabili-
mento Venditore e, nello stesso modo, il Venditore provvederà a rimettere i Prodotti all’Acquirente franco fabbrica Venditore.
9.8 – La garanzia di cui al presente articolo è assorbente e sostitutiva delle garanzie o responsabilità previste per legge ed esclude ogni altra 
responsabilità del Venditore comunque originata dai Prodotti forniti; in particolare l’Acquirente non potrà avanzare altre richieste di risarcimento 
del danno, nemmeno per mancato utilizzo dei luoghi in cui siano stati installati i Prodotti, di riduzione del prezzo o di risoluzione anche parziale 
del contratto, per danno alla reputazione, perdita di avviamento. Decorsa la durata della garanzia nessuna pretesa potrà essere fatta valere nei 
confronti del Venditore.
9.9 – Tutti i rimedi previsti dalla normativa vigente in caso di inadempimento delle obbligazioni del Venditore, ad eccezione dei rimedi di ripara-
zione e sostituzione di cui sopra, sono qui esclusi. Ne deriva che il Venditore non è responsabile per il risarcimento di alcun danno emergente e/o 
lucro cessante diretto, indiretto e/o conseguente, tanto a cose quanto a persone. Viene altresì esclusa la responsabilità del Venditore con riguardo 
a qualsiasi obbligo di garanzia, anche implicito, derivante da leggi o regolamenti, in favore dell’Acquirente, ivi comprese le garanzie implicite per 
difetti di conformità, per commerciabilità e idoneità del bene ad un uso particolare.
9.10 – L’utilizzo da parte dell’Acquirente di porzioni di prodotti non fabbricati e/o forniti dal Venditore in abbinamento con i Prodotti del Venditore 
comporta l’immediata revoca della garanzia.
9.11 – Tanto nel caso di Vendita Business to Business quanto nel caso di Vendita Business to Consumer, nessuna garanzia viene concessa da parte 
del Venditore per quanto riguarda i Prodotti “usa e getta”, ossia quei Prodotti che per le caratteristiche tecniche, le funzioni e gli scopi d’uso, siano 
intesi ad essere utilizzati per un periodo di tempo o un numero di volte limitato e/o siano soggetti ad un uso intensivo e/o “aggressivo” (a mero 
titolo esemplificativo: tappeti per fiere, eventi pubblici, zerbini anche personalizzati, materiali di copertura, accessori, tappeti orlati e bordati, 
coprigradini, ecc.
9.12 – Ferma l’applicazione dei precedenti paragrafi di cui al presente art. 9, in quanto non in conflitto con le norme del Codice del consumo a 
carattere inderogabile, la disciplina della garanzia nel caso di Vendita Business to Consumer è altresì integrata dalle disposizioni che seguono.
9.12.1 – L’Acquirente ha diritto alla garanzia per eventuali difetti di conformità del Prodotto, ai sensi degli artt. 130 ss. del Codice del consumo.
9.12.2 – In caso di difetto di conformità, l’Acquirente ha diritto al ripristino, senza spese, della conformità del bene mediante riparazione o sosti-
tuzione ai sensi dell’art. 130 c. 3, 4, 5 e 6, ovvero a una riduzione adeguata del prezzo o alla risoluzione del contratto, ai sensi dell’art. 130 c. 7 del 
Codice del consumo.
9.12.3 – Il Venditore è responsabile quando il difetto di conformità si manifesta entro il termine di due anni dalla consegna del bene.
9.12.4 – L’Acquirente decade dai diritti di cui all’art. 9.12.2 che precede, se non denuncia al Venditore il difetto di conformità entro il termine di due 
mesi dalla data in cui ha scoperto il difetto. La denuncia non è necessaria se il Venditore ha riconosciuto l’esistenza del difetto o lo ha occultato.
9.12.5 – L’azione diretta a far valere i difetti non dolosamente occultati dal Venditore si prescrive, in ogni caso, nel termine di ventisei mesi dalla 
consegna del bene.
9.12.6 – La presente garanzia relativa alla Vendita Business to Consumer non opera: (i) se il Prodotto è abbinato a componenti non commercia-
lizzati dal Venditore; (ii) se l’Acquirente ha danneggiato i Prodotti per propria condotta dolosa o colposa, o comunque se, per sua negligenza e/o 
incuria e/o per altri motivi non imputabili al Venditore, abbia danneggiato e/o reso difettosi i Prodotti, e/o esposto i medesimi a eventi naturali 
e/o abbia usato gli stessi impropriamente e/o senza seguire le istruzioni tecniche indicate negli eventuali manuali, e/o abbia effettuato e/o fatto 
effettuare da personale non autorizzato riparazioni, interventi o manomissioni e/o abbia omesso la necessaria manutenzione e/o abbia custodito 
erroneamente i Prodotti; (iii) se i difetti e/o i vizi e/o i malfunzionamenti derivano da un uso dei Prodotti diversi da quello per cui sono stati proget-
tati e realizzati, o nei casi di normale usura o deterioramento di parti consumabili.
9.13 – La garanzia di cui al presente articolo è altresì soggetta ai termini, condizioni e limitazioni di cui all’Allegato A alle CGV.
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            Predisposizione dei Prodotti
10.1 – In aggiunta a quanto previsto all’art. 3 che precede, si precisa che i Prodotti vengono consegnati pronti per l’installazione, secondo la con-
formazione e impostazione tecnica definita dal Venditore, in quanto così progettati e costruiti dal Venditore, come specificato altresì nelle schede 
tecniche dei Prodotti forniti.
10.2 – Ogni utilizzo che l’Acquirente intenda fare dei Prodotti che si discosti dalle specifiche tecniche indicate dal Venditore, o che comunque si 
discosti dagli standard normalmente accettati del mercato in relazione alla tipologia dei Prodotti, deve essere concordato preventivamente con il 
Venditore.
10.3 – Ogni modifica richiesta dall’Acquirente sui Prodotti che sia volta a realizzare prodotti speciali, oppure interventi tecnici estranei ai contenuti 
dell’assistenza tecnica prevista per la normale installazione dei Prodotti, saranno oggetto di apposita separata negoziazione e verranno quantifica-
ti separatamente quanto al relativo corrispettivo.
10.4 – L’Acquirente deve ottenere a proprie spese tutte le certificazioni e/o licenze previste, con riguardo ai Prodotti, da leggi e regolamentari del 
Paese dell’Acquirente e/o del luogo di destinazione e/o installazione, in modo da assicurarsi che i Prodotti e tutte le loro parti e componenti siano 
pienamente conformi agli standard e ai requisiti tecnici e di sicurezza applicabili e in vigore nei predetti luoghi. L’Acquirente dovrà manlevare e 
tenere indenne il Venditore dai costi per il conseguimento di dette certificazioni e licenze, nonché da ogni responsabilità e ogni altra conseguenza 
di natura giuridica derivante dalla mancanza in tutto o in parte di tali certificati e licenze.
10.5 – Il Venditore non assume responsabilità alcuna per Prodotti commercializzati e/o installati in Paesi in cui vi siano norme che non ne consen-
tano l’impiego, per usi cui gli stessi non siano destinati o per installazioni e usi non conformi alle specifiche tecniche dei Prodotti concordate tra le 
parti.

            Collaudo, installazione e accettazione
11.1 – I collaudi dei Prodotti vengono eseguiti presso la sede del Venditore ovvero da ente idoneo dal Venditore designato.
11.2 – Il Venditore, dietro espressa pattuizione per iscritto, potrà assumere l’obbligo di installazione dei Prodotti limitandosi a tal fine a fornire il 
personale tecnico competente, con spese a carico dell’Acquirente. Quest’ultimo dovrà disporre di idonea copertura assicurativa per danni a cose 
e persone nel corso dell’esecuzione della posa dei Prodotti. L’Acquirente dovrà rispondere personalmente del proprio personale, anche quando lo 
stesso lavori sotto la direzione del personale del Venditore. Il Venditore inoltre non risponderà dell’idoneità o meno dei luoghi a ricevere la posa 
dei Prodotti.
11.3 – Al termine dell’installazione l’Acquirente si impegna a rilasciare – debitamente firmato – il foglio di collaudo messo a disposizione dal Vendi-
tore. In ogni caso, i Prodotti si intenderanno collaudati e, quindi, accettati, nello stato di fatto e di diritto in cui si trovano al momento dell’installa-
zione se già intervenuta, scaduto il termine di otto (8) giorni dalla consegna, in assenza di contestazione nelle forme previste all’art. 9 che precede. 
Il Venditore declina ogni responsabilità legata alla inidoneità dei siti e degli impianti messi a disposizione dall’Acquirente e/o dall’utilizzatore finale 
per effettuare l’installazione.

            Resi
12.1 – Non è ammessa la restituzione dei Prodotti senza previa autorizzazione scritta del Venditore, mancando la quale la merce sarà riconsegnata 
all’Acquirente.
12.2 – In caso di reso autorizzato i Prodotti dovranno essere restituiti con modalità franco destino a spese e a rischio dell’Acquirente presso i 
magazzini del Venditore entro il termine essenziale di 8 giorni, decorrente dalla data di ricezione dell’autorizzazione del Venditore. All’Acquirente 
sarà accreditato il prezzo di acquisto dei Prodotti, dedotto l’importo minimo del 35% a titolo risarcitorio per oneri amministrativi e costi accessori. Il 
Venditore si riserva, comunque, di non accettare il reso, ovvero, di applicare una percentuale maggiore a titolo risarcitorio per oneri amministrativi 
in caso di merce restituita oltre il termine sopra indicato.
12.3 – In ogni caso non saranno accettati resi di Prodotti non presenti a catalogo in vigore al momento della richiesta di restituzione o per i quali 
siano state modificate in modo rilevante le specifiche tecniche o siano comunque stati oggetto di lavorazione e/o trasformazione.

            Regole finali
13.1 – Qualora le CGV e/o il contratto siano redatti in più lingue, farà in ogni caso fede il testo in lingua italiana.
13.2 – Il contratto non potrà essere dall’Acquirente ceduto senza il previo consenso scritto del Venditore.
13.3 – L’Acquirente si obbliga a pattuire in tutti i rapporti contrattuali aventi per oggetto i Prodotti clausole limitative della responsabilità del Ven-
ditore sostanzialmente identiche a quanto previsto negli articoli 9 e 10 della CGV, assumendosi la piena ed esclusiva responsabilità dell’ulteriore 
circolazione dei Prodotti forniti dal Venditore.
13.4 – Qualora l’acquisto dei Prodotti venga eseguito da una società di leasing (locazione finanziaria) e concesso in godimento all’Acquirente/uti-
lizzatore, il contratto di vendita si perfezionerà solo in seguito al perfezionamento da parte dell’Acquirente/utilizzatore di tutta la documentazione 
contrattuale relativa all’operazione di locazione finanziaria, ivi compreso l’ordine di acquisto e le CGV, circostanza che dovrà essere confermata al 
Venditore da parte della società di leasing. In ogni caso la proprietà dei Prodotti verrà trasferita soltanto al momento del versamento dell’intero 
prezzo pattuito. Qualsiasi patto o convenzione stipulato tra l’Acquirente/utilizzatore e la società di leasing non sarà in ogni caso opponibile al 
Venditore, se non in caso di specifica approvazione per iscritto da parte di quest’ultimo.
13.5 – Le condizioni commerciali di vendita, con particolare riguardo alle condizioni di budget, incentivo e sconto, così come ogni altra documen-
tazione o informazione qualificata dal Venditore come riservata, hanno carattere strettamente confidenziale e riservato, pertanto, l’Acquirente si 
impegna a non divulgarle né comunicarle a terzi, né utilizzarle per scopi diversi dalla conclusione ed esecuzione del contratto di vendita, anche 
dopo l’esecuzione dell’ordine.
13.6 – Per qualsiasi controversia relativa alla validità, interpretazione, esecuzione e risoluzione dei contratti di vendita dei Prodotti regolati dalle 
presenti CGV sarà esclusivamente competente: (i) il foro del Venditore, per la Vendita Business to Business, salva la facoltà del Venditore di agire 
dinnanzi al giudice del luogo ove l’Acquirente abbia la propria sede o eserciti effettivamente la propria attività; (ii) il foro del luogo di residenza o di 
domicilio dell’Acquirente per la Vendita Business to Consumer.
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L’Acquirente
Approvazione espressa: l’Acquirente dichiara di accettare ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 1341 cod. civ. i seguenti articoli come sopra riportati: 
1 (legge applicabile), 2.4 (perfezionamento del contratto), 3.4 (responsabilità per idoneità Prodotti), 3.5 (limitazioni della responsabilità del 
Venditore) 3.7 (imballaggi), 4 (disegni, documentazione del Venditore, proprietà intellettuale), 5.2 (pagamento prezzo in caso di non importabilità 
merce), 5.3 (natura indicativa termini di consegna), 5.4 (consegne ripartite e non risolvibilità del contratto), 5.5 (obbligo di presa in consegna), 
5.6 (difetto di presa in consegna dei Prodotti), 5.7 (rischio per perdita o avaria dei Prodotti), 5.8 (Addebito e limitazione della responsabilità del 
Venditore), 5.9 (Rinuncia all’indennizzo) 6 (trasferimento del rischio), 7.2 (riserva di proprietà e assunzione rischio), 7.3 (risoluzione e recupero del 
bene), 7.5 (divieto atti di disposizione merce non pagata integralmente) , 7.7 (risoluzione e penale), 8.2 (variazione prezzi), 8.6 (esonero obbligo 
di consegna e incasso prezzo), 8.7 (limitazioni alle eccezioni dell’Acquirente), 8.8 (esclusione della garanzia), 8.9 (sconto), 8.11 (assicurazione), 9.1 
(limitazioni alla garanzia), 9.2 (esonero responsabilità per vizi e difetti derivanti da modifiche richieste dall’Acquirente), 9.3 (esonero responsa-
bilità Venditore per cattivo uso o manutenzione merce), 9.4 (durata garanzia, termine denunzia, decadenza), 9.5 (ammissibilità del reclamo), 9.8 
(carattere assorbente garanzia pattuita), 9.9 (esclusione dei rimedi), 10 (predisposizione dei Prodotti e limitazione di responsabilità), 11 (collaudo e 
accettazione), 13.2 (limiti alla cessione del Contratto), 13.6 (foro competente esclusivo e deroga).

ALLEGATO A - Alle Condizioni Generali di Vendita Montecolino

             SCOPO DELLA GARANZIA
1.1 La presente garanzia (“Garanzia”) è resa da Montecolino SpA nei confronti della ditta (NOME INSTALLATORE) con riguardo alle caratteristiche 
tecniche e ai correlati parametri di prestazione sotto precisate (“Caratteristiche”) dell’articolo ________ (“Prodotto”).
1.2 La Garanzia è soggetta ai termini e alle condizioni di seguito previste e, in ogni caso, alle Condizioni Generali di Vendita di Montecolino SpA 
(“CGV”) di cui il presente Allegato A forma parte integrale e sostanziale.

            TERMINI DI GARANZIA
2.1 Fatte sempre salve le condizioni ed esclusioni di seguito riportate, il Prodotto è stato concepito, progettato e fabbricato e accettato dall’instal-
latore per rispondere al massimo alle seguenti Caratteristiche:
						      (a) _____________________;                (b) _____________________.
2.2 Resta inteso che la Garanzia, nei limiti delle Caratteristiche, è prestata a condizione che siano sempre rispettate le condizioni ed esclusioni di 
seguito riportate.
2.3 La Garanzia viene prestata se e nella misura in cui sia valida e applicabile la garanzia del produttore delle fibre utilizzate per la fabbricazione 
del Prodotto.

            CONDIZIONI DI GARANZIA
3.1 La Garanzia ha validità a patto che vengano sempre rispettate le seguenti condizioni:
a) il Prodotto deve essere installato correttamente e in un luogo soggetto agli stessi parametri di riferimento in base ai quali sono stati eseguiti i 
test e i collaudi ai fini della determinazione delle Caratteristiche, come precisato ai punti (a) e (b) dell’art. 2.1.
b) Il Prodotto è garantito solo per l’uso specifico per cui è stato prodotto e cioè ______________________.
c) Il Prodotto dev’essere installato da parte di un installatore qualificato ed esperto nel settore in questione. In particolare, tutte le operazioni di 
posa, ambientamento e installazione, devono essere eseguite a regola d’arte e il materiale accessorio utilizzato per le predette operazioni deve 
essere di elevata qualità ed applicato in modo appropriato.
d) Il Prodotto deve essere sempre adeguatamente coperto da __________________, in misura comunque non inferiore a __________________ e 
non deve mai essere soggetto – in tutto o in parte – a ___________.
e) Ciascun luogo presso il quale sia stato installato il Prodotto dev’essere oggetto di costante e continuativa manutenzione, prima, durante e al ter-
mine dell’utilizzo del luogo d’installazione, eseguita dall’utilizzatore secondo le linee guida di manutenzione rilasciate dall’installatore e, in assenza 
di queste, secondo i criteri di manutenzione adottati nel settore.
f ) Il Prodotto non deve essere mai soggetto a esposizione dell’aria e della luce. Una volta eseguita la consegna del Prodotto, l’installatore deve con-
servarlo al riparo dalla luce e procedere alla tempestiva posa e copertura dello stesso. La conclusione delle operazioni di posa e copertura devono 
avvenire in ogni caso entro 24 ore dalla consegna del Prodotto da parte dell’installatore all’utilizzatore finale.

            ESCLUSIONI
4.1 La Garanzia non copre eventuali danni o difetti causati e/o derivanti da una o più delle seguenti circostanze:
- da lacerazioni, tagli, schiacciature, fusioni anche casuali;
- da atti vandalici e uso improprio del luogo di installazione e/o del Prodotto;
- dall’utilizzo di abbigliamento, attrezzature e calzature improprie (es scarpe chiodate);
- da danni causati durante la fase di installazione o causati da un fondo non preparato adeguatamente e/o dalla presenza di strutture circostanti 
non idonee;
- dall’uso di additivi e/o agenti chimici di qualsiasi tipo, ivi compresi a mero titolo esemplificativo i solventi clorati, e/o dall’esecuzione di metodi di 
pulizia impropri (uso di erbicidi ecc.);
- da danni causati da presenza di sostanze inquinanti e dannose nelle aree circostanti (piogge acide, ristagni, perdite d’acqua, ecc.);
- dall’uso intensivo in zone localizzate del luogo di installazione, indipendentemente dagli interventi di manutenzione;
- da danni causati da eccessivo calore o irradiazione a cui sia sottoposto il Prodotto in qualsiasi momento, sia in caso di radiazione diretta sia in 
caso di irradiazione indiretta;
- da danni causati da una non corretta posa, installazione, manutenzione;
- da danni determinati da condizioni ambientali del luogo (caratteristiche e consistenza del fondo, condizioni climatico-metereologiche, ecc.) non 
idonee a rispettare le Caratteristiche;
- da danni causati da un utilizzo di materiale accessorio (colle, materiali di giunzione, ecc.) non idoneo al Prodotto;
- da danni causati da una non corretta manutenzione del luogo di installazione, del materiale di copertura e di ogni altro elemento ad esso acces-
sorio che possa determinare un pregiudizio in via diretta o indiretta al Prodotto
- da danni causati da una non corretta movimentazione e/o conservazione del Prodotto, in qualsiasi momento fino al completamento delle opera-
zioni di installazione.

            MODALITA’ E TEMPISTICHE
5.1 In caso di contestazione relativa al Prodotto l’installatore dovrà eseguire una comunicazione in forma scritta a Montecolino SpA, a mezzo di 
lettera raccomandata a.r., accompagnata da documentazione comprovante la prova d’acquisto della porzione di Prodotto interessata, nonché la 
data d’installazione, con indicazione fotografica delle operazioni di posa e ambientazione. In tal senso, la forma scritta è l’unica modalità di comu-
nicazione ammessa in caso di contestazione.
5.2 In caso di contestazioni legate al trasporto è necessario annotare sulla bolla di consegna una riserva specifica che indichi in modo dettagliato 
il motivo della contestazione; entro 8 giorni dal ricevimento del Prodotto è necessario trasmettere a Montecolino SpA la copia della bolla di conse-
gna contenente la riserva.
5.3 In caso di difetti e vizi scoperti durante la fase d’istallazione del Prodotto, l’installatore dovrà interrompere le operazioni di posa e comunicare 
immediatamente a Montecolino SpA i difetti rilevati, nelle forme sopra precisate.
5.4 In caso di difetti e vizi scoperti dopo l’installazione del Prodotto, l’installatore dovrà allegare alla comunicazione di contestazione la prova di 
acquisto con indicazione del lotto di produzione, la data d’installazione, nonché fotografie rappresentative del problema riscontrato.
5.5 L’installatore, a pena di decadenza, dovrà denunciare il difetto di conformità o il vizio del Prodotto a Montecolino SpA specificandone in det-
taglio per iscritto la natura, entro 8 giorni dalla consegna. L’installatore è, in particolare, tenuto a dimostrare per iscritto la validità della garanzia, la 
corretta conservazione e il corretto utilizzo del Prodotto, nonché fornire a Montecolino SpA adeguata documentazione comprovante i vizi/difetti.
5.6 L’installatore sarà tenuto a mitigare il danno indipendentemente dalla natura e dalla causa dei difetti riscontrati.

            ESTENSIONE DELLA RESPONSABILITA’ DEL FABBRICANTE
6.1 La Garanzia avrà una durata massima di ___________ (_______) ___________ a decorrere dalla data di spedizione del Prodotto da parte di 
Montecolino SpA all’installatore.
6.2 La responsabilità di Montecolino SpA sarà limitata alla sola porzione di telo/sezione/porzione del Prodotto interessata dal problema oggetto 
della presente Garanzia.
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6.3 Al fine del corretto accertamento del fondamento della contestazione e della sussistenza e consistenza dei difetti comunicati, l’installatore 
dovrà fare tutto quanto necessario a permettere l’accertamento in contraddittorio di quanto precede, con intervento altresì di incaricati di Monte-
colino SpA. In difetto, l’installatore non potrà beneficiare della Garanzia.
6.4 Montecolino SpA si riserva di far intervenire personale d’installazione di propria fiducia.
6.5 Ove non fosse possibile la sostituzione della porzione di Prodotto danneggiato con lo stesso prodotto fornito in precedenza, Montecolino SpA 
si riserva la facoltà di sostituirlo con altro materiale ritenuto idoneo, senza che l’installatore abbia alcunché da eccepire.

            ALTRI TERMINI DELLA GARANZIA
7.1 La Garanzia è assorbente e sostitutiva delle garanzie o responsabilità previste per legge ed esclude ogni altra responsabilità di Montecolino 
SpA comunque originata dal Prodotto fornito; in particolare l’installatore non potrà avanzare altre richieste di risarcimento del danno, di riduzione 
del prezzo o di risoluzione anche parziale del contratto. Decorsa la durata della Garanzia nessuna pretesa potrà essere fatta valere nei confronti di 
Montecolino SpA.
7.2 La Garanzia non copre eventuali perdite dirette legate all’impossibilità di utilizzo del campo in questione.
7.3 L’installatore terrà Montecolino SpA sempre indenne e manlevata nel caso di contestazioni, pretesa e/o azione promossa nei confronti di 
Montecolino SpA da parte di un utilizzatore finale del Prodotto.
7.4 Viene altresì esclusa la responsabilità di Montecolino SpA con riguardo a qualsiasi obbligo di garanzia, anche implicito, derivante da leggi, re-
golamenti o altro, in favore dell’installatore, ivi comprese le garanzie implicite per difetti di conformità, per commerciabilità e idoneità del Prodotto 
ad un uso particolare. In particolare, viene esclusa la responsabilità di Montecolino SpA, a titolo contrattuale, extracontrattuale o ad altro titolo, 
per danni conseguenziali, incidentali, indiretti, per lucro cessante o per qualsiasi ragione e in qualsiasi misura sostenuti dall’installatore, oppure 
da alcun terzo in relazione con l’installatore e in connessione con il Prodotto, anche nel caso di lucro cessante derivante da mancato utilizzo del 
campo da tennis interessato dal Prodotto difettoso.
7.5 Montecolino SpA non assume responsabilità alcuna per il Prodotto commercializzato, distribuito e/o venduto in Paesi in cui vi siano norme che 
non ne consentano l’impiego, per usi cui lo stesso non sia destinato o per usi non conformi alla natura e alle specifiche tecniche del Prodotto.
7.6 L’installatore non potrà fare valere la Garanzia se non è in regola con i pagamenti in favore di Montecolino SpA.
7.7 Le Parti si danno reciprocamente atto che la Garanzia è stata oggetto di trattativa nel suo insieme – in relazione a ogni sua singola disposizione 
e alle finalità sottese alla stessa – e dichiarano, quindi, di avere ben compreso e di accettare i contenuti della Garanzia.
7.8 La Garanzia viene redatta in lingua italiana. In caso di conflitto tra la versione italiana e ogni eventuale traduzione della stessa in altra lingua, 
in relazione all’interpretazione, conclusione, adempimento o esecuzione di alcuna sua disposizione, parola, espressione e significato, la versione 
in lingua italiana prevarrà. Pertanto, ogni eventuale traduzione della Garanzia in lingue diverse dall’italiano non rappresenterà in ogni caso e in 
alcuna misura un testo vincolante per le Parti.
7.9 La Garanzia è regolata dalla legge italiana. Per quanto qui non previsto le Parti fanno riferimento al Codice Civile italiano e alla vigente norma-
tiva.
7.10 Tutte le controversie comunque derivanti dalla Garanzia – ivi comprese quelle relative alla sua interpretazione, conclusione, esecuzione, 
scadenza e risoluzione – saranno devolute alla competenza esclusiva determinata dalle CGV.
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RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE

SUPERFICIE NON ANTISDRUCIOLO
ENHANCED SLIP

SUPERFICIE ANTISDRUCIOLO BAGNATA
SLIP RESISTANCE

SUPERFICIE ANTISDRUCIOLO
SLIP RESISTANCE

 

 

COMFORT BASSO LC1
LUXURY CLASS LC1

COMFORT LUSSO LC4
LUXURY CLASS LC4

COMFORT EXTRA LUSSO LC5
LUXURY CLASS LC5

COMFORT ALTO LC3
LUXURY CLASS LC3

COMFORT MEDIO LC2
LUXURY CLASS LC2

 

 

 

 

DESTINAZIONE D’USO
USE AND DESTINATION

RESISTENTE INTENSO USO DI ROTELLE
CASTOR CHAIR CONTINUOUS USE 

RESISTENTE A INTENSO USO DI SCALE
STAIRS CONTINUOUS USE

RESISTENTE AD ABRASIONI
ABRASION RESISTANCE 

xxx

IDONEO PER LOCALI UMIDI
SUITABILITY FOR USE IN INCIDENTAL
HUMID CONDITIONS

RESISTENTE OCCASIONALE USO DI ROTELLE
CASTOR CHAIR OCCASIONAL USE

xxx

RESISTENTE A OCCASIONALE USO DI SCALE
STAIRS OCCASIONAL USE

xxx

 

FONOASSORBENTE
ACOUSTICAL SOUND ABSORPTION

ABBATTIMENTO ACUSTICO
ACOUSTICAL WALKING NOISE 

RIDUZIONE RUMORE DI CALPESTIO
ACOUSTICAL IMPACT NOISE REDUCTION

PAVIMENTO ANTISTATICO
ANTISTATIC FLOOR COVERING

CONDUCIBILITÀ ELETTRICA
ELECTRICAL BEHAVIOUR



 

 

 

 

RESISTENZA AL FUOCO Classe Bfl-s1
REACTION TO FIRE Class Bfl-s1

RESISTENZA AL FUOCO Classe Cfl-s1
REACTION TO FIRE Class Cfl-s1

RESISTENZA AL FUOCO Classe Bs1do
REACTION TO FIRE Class Bs1do

RESISTENZA AL FUOCO Classe Efl-s1
REACTION TO FIRE Class Efl-s1

RESISTENZA AL FUOCO Classe Bfl-s2
REACTION TO FIRE Class Bfl-s2

RESISTENZA AL FUOCO Classe Cfl-s2
REACTION TO FIRE Class Cfl-s2

RESISTENZA AL FUOCO Classe Bs2do
REACTION TO FIRE Class Bs2do

RESISTENZA AL FUOCO Classe Ffl
REACTION TO FIRE Class Ffl

 

 

 

 

RESISTENTE ALL’ACQUA
WATER TIGHTNESS FORRESILIENT

RESISTENTE AL TAGLIO
RESISTANCE TO FRAYING

RESISTENTE ALLE SIGARETTE
CIGARETTE RESISTANCE

RIFLESSIONE DELLA LUCE
LIGHT REFLECTION

IDONEO AL RISCALDAMENTO A PAVIMENTO
THERMAL RESISTANCE

XXX

ANTIMACCHIA
STAINING RESISTANCE

RESISTENZA ALLA LUCE
LIGHT FASTNESS

  

  

  

  

RESIDENZIALE CLASSE 21
CLASS 21 DOMESTIC MODERATE/LIGHT

COMMERCIALE LEGGERO CLASSE 31
CLASS 31 COMMERCIAL MODERATE

RESIDENZIALE MEDIO CLASSE 22+
CLASS 22+ DOMESTIC GENERAL

COMMERCIALE INTENSO CLASSE 33
CLASS 33 COMMERCIAL MODERATE

COMMERCIALE INTENSO CLASSE 41
CLASS 41 INDUSTRIAL MODERATE

COMMERCIALE INTENSO CLASSE 43
CLASS 43 INDUSTRIAL MODERATE

RESIDENZIALE MEDIO CLASSE 22
CLASS 22 DOMESTIC GENERAL/MEDIUM

COMMERCIALE LEGGERO CLASSE 32
CLASS 32 COMMERCIAL MODERATE

RESIDENZIALE INTENSO CLASSE 23
CLASS 23 DOMESTIC GENERAL/MEDIUM

COMMERCIALE ESTREMO CLASSE 34
CLASS 34 COMMERCIAL MODERATE

COMMERCIALE INTENSO CLASSE 42
CLASS 42 INDUSTRIAL MODERATE

CLASSE D’USO
CLASS OF USE

161

LE
GE

ND
A 

SI
M

BO
LI



contract line

fashion collection

office

entrance

SPAZZASCIUGA

PASSATOIE E
ASCIUGAPASSSI

PASSATOIE SU MISURA

GREEN COLLECTION

EASY GARDEN

NATALE

AUTOMOTIVE

NOTE SPECIFICHE
STAND E FIERE



VIA STAZIONE VECCHIA, 110
25050 PROVAGLIO D’ISEO (BS)

TEL. +39.030.98.33.61 - FAX +39.030.98.23.191
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